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ΠΡΟΛΟΓΟΣ


ΕΙΣΑΓΩΓΗ


ΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ


α)	Ευρεία και ικανοποιητική παροχή πληροφοριών


β)	Πρόληψη της δημιουργίας νέων εμποδίων και της ανακατάτμησης της εσωτερικής αγοράς


γ)	Μείωση στο ελάχιστο των διενέξεων


δ)	Αποφυγή του κινδύνου θέσπισης πληθώρας κανονισμών


ε)	Εξασφάλιση περισσότερο αποτελεσματικής προστασίας των γενικών συμφερόντων και ταχύτερος προσδιορισμός των πιθανών αναγκαίων κανονιστικών ρυθμίσεων


στ)	Ενίσχυση της διοικητικής συνεργασίας


ζ)	Ενίσχυση της θέσης της Κοινότητας στις συζητήσεις που πραγματοποιούνται σε διεθνές επίπεδο


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1


ΤΟ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ


(ΣΕΙΡΑ "ΕΛΕΓΧΩΝ" ΕΠΙ ΕΝΟΣ ΕΘΝΙΚΟΥ ΣΧΕΔΙΟΥ, ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ ΝΑ ΔΙΑΠΙΣΤΩΘΕΙ ΑΝ ΠΡΕΠΕΙ - ΄Η ΑΝ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ - ΝΑ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΘΕΙ)


1.1	Πρόκειται για έναν "κανόνα που αφορά υπηρεσίες";


1.2	Ο κανόνας αφορά μία "υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών";


1.2.1	Πρόκειται για "υπηρεσία" (σύμφωνα με το κοινοτικό δίκαιο);


1.2.2	Πρόκειται για μια "υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών" (σύμφωνα με την οδηγία);


α) Η υπηρεσία παρέχεται "εξ αποστάσεως";


β) Η υπηρεσία παρέχεται "με ηλεκτρονικά μέσα";


γ) Η υπηρεσία παρέχεται "κατόπιν συγκεκριμένης παραγγελίας του αποδέκτη";


1.3	Ο κανόνας έχει ως στόχο "ειδικά" μια υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών;


1.4	Ο κανόνας εμπίπτει σε κάποιον από τους εξαιρούμενους τομείς από την οδηγία;	�(Κατηγορίες κανόνων οι οποίοι αναφέρονται ειδικά σε υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών και οι οποίοι δεν απαιτείται να γνωστοποιούνται)


1.4.1	Ο κανόνας εμπίπτει σε μια από τις εξαιρέσεις που προβλέπονται από το άρθρο 10 της οδηγίας (που αφορούν ιδίως τα σχέδια των μέτρων για τη μεταφορά της οδηγίας);


1.4.2	Ο κανόνας αφορά θέματα τα οποία αποτελούν αντικείμενο κοινοτικών κανονιστικών ρυθμίσεων στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών;


1.4.3	Ο κανόνας αφορά θέματα τα οποία αποτελούν αντικείμενο κοινοτικών κανονιστικών ρυθμίσεων στον τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών;


1.4.4	Ο κανόνας αφορά τις οργανωμένες αγορές (χρηματιστήρια) ή άλλες αγορές ή χρηματοπιστωτικούς οργανισμούς (μερική εξαίρεση);


1.5	Πρόκειται για περίπτωση κατά την οποία ο προς γνωστοποίηση κανόνας (όταν έχει ακόμη τη μορφή σχεδίου) μπορεί να εγκριθεί άμεσα από το κράτος;�(Περιπτώσεις προηγούμενης γνωστοποίησης αλλά χωρίς την περίοδο status-quo)


1.5.1	Ο κανόνας συνδέεται με φορολογικά ή οικονομικά μέτρα;


1.5.2	Ισχύει η ρήτρα του επείγοντος;





ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2


Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ


2.1	Οι διαδικασίες


2.1.1	Πρώτη αυτόματη φάση, η οποία συνεπάγεται μια τρίμηνη περίοδο status quo


2.1.2	Δεύτερη δυνητική φάση, η οποία συνεπάγεται την παράταση της περιόδου status quo πέραν των 3 μηνών


α) Ουδεμία αντίδραση


β) Παρατηρήσεις


γ) Αιτιολογημένες γνώμες


δ) Διαπίστωση ύπαρξης επί του θέματος μιας πρότασης κοινοτικής πράξης


2.1.3	Νέα γνωστοποίηση σχεδίου το οποίο έχει ήδη γνωστοποιηθεί


2.1.4	Η μη γνωστοποίηση ενός κανόνα που αφορά τις υπηρεσίες κατά το στάδιο της κατάρτισής του


2.2	Η επιτροπή





ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3


Ο ΡΟΛΟΣ ΤΩΝ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ ΦΟΡΕΩΝ


3.1	Η πρόσβαση των επιχειρήσεων και των μεμονωμένων φορέων στις πληροφορίες


3.2	Η διαβούλευση και οι δυνατότητες αντίδρασης των ενδιαφερομένων φορέων





ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4


Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ


4.1	Χρονοδιάγραμμα και τρόπος μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο


4.2	Σύνταξη του καταλόγου των οριζομένων εθνικών αρχών


4.3	Εκθέσεις σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας


4.4	Η ρήτρα της ενδεχόμενης αναθεώρησης της οδηγίας


4.5	Η αναφορά  της οδηγίας 98/34/ΕΚ στους εθνικούς κανόνες
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ


Οι υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών - που ορίζονται ως οι υπηρεσίες οι οποίες παρέχονται εξ αποστάσεως, με ηλεκτρονικά μέσα και κατόπιν προσωπικής επιλογής ενός αποδέκτη υπηρεσιών, σύμφωνα με το κεφάλαιο 2 - δεν αποτελούν μόνο ένα σημαντικό στοιχείο της σύγχρονης οικονομικής και κοινωνικής πραγματικότητας.


Αποτελούν κυρίως ένα τεράστιο δυναμικό για τις επενδύσεις, για την ανάπτυξη και την ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιομηχανίας, για τη δημιουργία θέσεων εργασίας, καθώς και για την αξιοποίηση της ευρωπαϊκής πολυμορφίας και ταυτότητας. Παρέχουν επίσης στους καταναλωτές δυνατότητες επιλογών και πρακτικών εφαρμογών.


Απαραίτητη προϋπόθεση για την εκμετάλλευση όλων των ευκαιριών που συνδέονται με τις υπηρεσίες ανοικτής γραμμής - οι οποίες και από την ίδια τους τη φύση προσφέρονται και χρησιμοποιούνται χωρίς να επηρεάζονται από φραγμούς και γεωγραφικές αποστάσεις - είναι η διατήρηση του ενιαίου χώρου χωρίς σύνορα που αποτελεί την εσωτερική αγορά.


Για τη διαφύλαξη και την προώθηση της ανάπτυξης των αμφίδρομων υπηρεσιών θα πρέπει, αφενός μεν οι επιχειρήσεις να μπορούν να βασίζονται στη μακροχρόνια προοπτική μιας μεγάλης και εύκολα προσπελάσιμης αγοράς χωρίς σύνορα και στην οποία έχουν τη δυνατότητα να προβαίνουν σε μαζικές επενδύσεις και να πραγματοποιούν οικονομίες κλίμακας, αφετέρου δε οι αρμόδιες εθνικές αρχές, οι επιχειρήσεις και οι χρήστες να έχουν στη διάθεσή τους ένα αξιόπιστο, σταθερό και ομοιογενές νομοθετικό πλαίσιο, το οποίο θα βασίζεται στη διαφάνεια, στην αμοιβαία εμπιστοσύνη και στο διάλογο σε διασυνοριακό επίπεδο.


Η οδηγία 98/48/ΕΚ�, η οποία θεσπίστηκε στις 20 Ιουνίου 1998, επιδιώκει ακριβώς να εξασφαλίσει ένα σταθερό, διαφανές και ομοιογενές κανονιστικό πλαίσιο, με την εφαρμογή κατά τις μελλοντικές νομοθετικές πρωτοβουλίες των κρατών μελών που αφορούν ειδικότερα τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, του συστήματος πληροφόρησης και διαβουλεύσεων μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών μελών το οποίο ήδη ισχύει και εφαρμόζεται με επιτυχία στον τομέα των εμπορευμάτων, βάσει της οδηγίας 98/34/ΕΚ�.


Για να μπορέσει η οδηγία 98/48/ΕΚ να συμβάλει στην πραγματοποίηση ενός χώρου χωρίς σύνορα που να βασίζεται στις αρχές της εσωτερικής αγοράς (και συγκεκριμένα στην ελεύθερη παροχή υπηρεσιών και στην ελευθερία εγκατάστασης) και να προωθήσει μ' αυτόν τον τρόπο την ανάπτυξη νέων υπηρεσιών, είναι επιβεβλημένο να ενταχθεί η οδηγία αυτή στις συνήθεις δραστηριότητες των αρμοδίων εθνικών διοικητικών αρχών και να εφαρμόζεται από αυτές τακτικά, ορθά και κατά ενιαίο τρόπο.


Βασική προϋπόθεση για τη λειτουργία της οδηγίας και την επίτευξη των στόχων της κατά τρόπο επιτυχή και γενικά ικανοποιητικό αποτελεί προφανώς η ύπαρξη πνεύματος συνεργασίας και αμοιβαίας καλής θέλησης μεταξύ των εθνικών αρχών καθώς και μεταξύ αυτών και της κοινοτικής διοίκησης.


Προς την κατεύθυνση αυτή, ο παρών οδηγός φιλοδοξεί να αποτελέσει ένα βοήθημα το οποίο έχει ως σκοπό να διευκολύνει το έργο των διαφόρων εθνικών αρχών που είναι αρμόδιες να γνωστοποιούν και να εξετάζουν τα εθνικά σχέδια κανονισμών που αφορούν τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Στο πλαίσιο του διακηρυγμένου στόχου της καθιέρωσης διαφάνειας στον τομέα των κανονισμών, ο οδηγός αυτός είναι επίσης στη διάθεση των φορέων και των χρηστών οι οποίοι ενδιαφέρονται για την οδηγία 98/48/ΕΚ και θα επιθυμούσαν να συμβάλλουν στην καλύτερη εφαρμογή της.


Διάρθρωση του οδηγού


Ο οδηγός αυτός, χωρίς να είναι ιδιαίτερα λεπτομερής, προσπαθεί, αφού αναφέρεται μόνο συνοπτικά στους επιδιωκόμενους σκοπούς (Εισαγωγή), να επισημάνει, να προσδιορίσει και να αποσαφηνίσει τα βασικά ζητήματα για την αποτελεσματική και ομοιόμορφη εφαρμογή της οδηγίας, όπως είναι το πεδίο εφαρμογής της (τα σχέδια κανονισμών τα οποία πρέπει να γνωστοποιούνται και αυτά τα οποία αντιθέτως δεν καλύπτονται από την οδηγία - ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1), η λειτουργία της (ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2), ο ρόλος των ενδιαφερομένων φορέων (ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3) και το πώς θα τεθεί σε εφαρμογή η οδηγία (ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4).


Αναφορά σε άλλα επεξηγηματικά έγγραφα της οδηγίας 98/34/ΕΚ


Θα πρέπει να αναφερθεί ότι, αφού η οδηγία για τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών απλά επαναλαμβάνει τις διατάξεις της οδηγίας 98/34/ΕΚ για τα προϊόντα και τις εφαρμόζει στον τομέα των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών, και τις συμπληρώνει όπου απαιτείται, θα πρέπει να γίνει επίσης αναφορά στην οδηγία αυτή. Θα πρέπει επίσης να γίνει αναφορά στα επεξηγηματικά έγγραφα που αφορούν την ερμηνεία και εφαρμογή της οδηγίας 98/34/ΕΚ και τα οποία έχουν ήδη εκπονηθεί από την Επιτροπή�.


Τα έγγραφα αυτά συντάχθηκαν με βάση την οδηγία 83/189/ΕΟΚ (όπως αυτή διαδοχικά τροποποιήθηκε από τις οδηγίες 88/182/ΕΟΚ και 94/10/ΕΚ) και βεβαίως ισχύουν πλήρως για την οδηγία 98/34/ΕΚ, η οποία κωδικοποίησε και κατάργησε τις παραπάνω οδηγίες. Αποτελούν στοιχεία στα οποία θα πρέπει να ανατρέχει κανείς αν επιθυμεί συμπληρωματικές πληροφορίες και διευκρινίσεις πέραν του παρόντος οδηγού. Πράγματι, παρέχουν πληροφορίες και γενικά στοιχεία σχετικά με τον τρόπο εφαρμογής της βασικής οδηγίας και τις θεμελιώδεις έννοιές της οι οποίες ισχύουν εξίσου, τουλάχιστον μέχρις ενός σημείου, και για το νέο τμήμα που αφορά τις υπηρεσίες.
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ


ΟΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ





α)	Ευρεία και ικανοποιητική παροχή πληροφοριών


Η οδηγία 98/48/ΕΚ έχει κυρίως ως στόχο την παροχή τακτικής και έγκαιρης ενημέρωσης τόσο προς τις αρχές όσο και προς τους ενδιαφερομένους φορείς και χρήστες των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών, σχετικά με τα σχέδια κανονισμών τα οποία μπορούν να επηρεάζουν τους τομείς αρμοδιότητας και δραστηριότητάς τους.


Ο μηχανισμός τον οποίο καθιερώνει η οδηγία μπορεί γι' αυτό να αποτελέσει μια πηγή γενικής πληροφόρησης, πρωταρχικής σημασίας για τον καθορισμό της στάσης και των συνακόλουθων αποφάσεων των διαφόρων αυτών ενδιαφερομένων μερών.


β)	Πρόληψη της δημιουργίας νέων εμποδίων και της ανακατάτμησης της εσωτερικής αγοράς


Η ανάπτυξη μελλοντικά νέων εθνικών κανονισμών σχετικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών (στον τομέα π.χ. της προστασίας των ανηλίκων, της προστασίας των καταναλωτών, των πολιτιστικών και γλωσσολογικών απαιτήσεων, των διοικητικών ελέγχων, του ποινικού δικαίου, των προϋποθέσεων άσκησης με άμεση επικοινωνία (on line) των ελεγχομένων επαγγελμάτων, κλπ.) μπορεί να καταλήξει σε διαφορετικές, δηλαδή σε αποκλίνουσες μεταξύ τους, λύσεις.


Αυτό πιθανότατα θα μπορούσε να προκληθεί από μία σειρά παραγόντων, όπως: ανισότητες στην ανάπτυξη των εθνικών αγορών (μια εθνική οικονομία μπορεί να είναι περισσότερο επιδεκτική από άλλες σε ένα τύπο δραστηριοτήτων άμεσης επικοινωνίας)· αποκλίσεις στα ισχύοντα νομικά καθεστώτα (π.χ. "εκ των προτέρων” ή "εκ των υστέρων" έλεγχος εκ μέρους μιας αρχής)· παραδόσεις και κοινωνικές και πολιτιστικές ιδιομορφίες σε κάθε χώρα· ποικιλία εμπλεκομένων υπηρεσιών και κατά συνέπεια ευρύ φάσμα νομικών κανόνων στους οποίους υπάγονται· κλπ.


Η οδηγία δεν επιβάλλει περιορισμούς στην αρμοδιότητα των χωρών να θεσπίζουν κανονισμούς για την προστασία του γενικού συμφέροντος, ούτε βέβαια θέτει σε αμφισβήτηση τα διαφορετικά νομικά καθεστώτα. Στόχος της απλώς είναι να προσφέρει τη δυνατότητα μιας άμεσης και εκτεταμένης πληροφόρησης και ανταλλαγής απόψεων επί του θέματος, ώστε οι διάφορες εθνικές πρωτοβουλίες επί των "νέων" υπηρεσιών να μη δημιουργούν νέα νομικά σύνορα και αδικαιολόγητα ή δυσανάλογα εμπόδια στην ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών ή στην ελευθερία εγκατάστασης, προκαλώντας μ' αυτόν τον τρόπο ανακατάτμηση της εσωτερικής αγοράς.


γ)	Μείωση στο ελάχιστο των διενέξεων


Ως εναλλακτική λύση στις διαδικασίες παραβιάσεων οι οποίες περιλαμβάνονται στο άρθρο 169 της Συνθήκης, οι οποίες έχουν το στοιχείο της αντιδικίας και μπορούν, κατ' αρχήν, να εφαρμοστούν μόνον όταν ένας εθνικός κανόνας έχει τεθεί σε εφαρμογή και έχει ήδη παράγει αποτελέσματα (και με όλες τις καθυστερήσεις και δυσχέρειες που αυτές προϋποθέτουν), η οδηγία επιτρέπει την επίλυση των πιθανών προβλημάτων και ασυμφωνιών μεταξύ των εθνικών κανόνων και των βασικών αρχών της εσωτερικής αγοράς με βάση ένα σύστημα εκ των προτέρων διαβούλευσης, το οποίο είναι περισσότερο ευέλικτο, λιγότερο επιθετικό και τίθεται ταχύτερα σε λειτουργία.


δ)	Αποφυγή του κινδύνου θέσπισης πληθώρας κανονισμών


Αν δεν υπάρχει ένας μηχανισμός διαφάνειας και ελέγχου, η έγκριση ενός εθνικού κανόνα θα μπορούσε να προκαλέσει τη θέσπιση μιας σειράς νομοθετικών πρωτοβουλιών στο επίπεδο των άλλων κρατών μελών που, στη συνέχεια, θα απαιτούσαν παρέμβαση σε κοινοτικό επίπεδο, προκειμένου να εξασφαλιστεί η ελευθερία κυκλοφορίας, διατηρώντας ταυτόχρονα μια ελάχιστη ενιαία προστασία στο έδαφος της Κοινότητας.


Στόχος της νέας οδηγίας 98/48/ΕΚ, όπως και της οδηγίας 98/34/ΕΚ, είναι ακριβώς η αποφυγή ενός τέτοιου επαναλαμβανόμενου νομοθετικού κύκλου και της βεβιασμένης θέσπισης μέτρων που θα μπορούσαν να αποδειχθούν πρόωρα για υπηρεσίες των οποίων η μορφή, η φύση και η εξέλιξη δεν είναι επαρκώς γνωστές.


Η θέσπιση νέων κοινοτικών κανονισμών είναι ουσιαστικά απαραίτητη μόνον όταν τα εθνικά μέτρα περιορίζουν τις ελευθερίες που προβλέπονται στη Συνθήκη, όταν τα θέματα αυτά δεν μπορούν να επιλυθούν με άμεση εφαρμογή της Συνθήκης και συγκεκριμένα με βάση την αρχή της αμοιβαίας αναγνώρισης ή σύμφωνα με το υφιστάμενο παράγωγο δίκαιο.


ε)	Εξασφάλιση περισσότερο αποτελεσματικής προστασίας των γενικών συμφερόντων και ταχύτερος προσδιορισμός των πιθανών αναγκαίων κανονιστικών ρυθμίσεων


Στόχος της οδηγίας είναι να επιτρέπει να επικεντρώνεται η προσοχή στις πραγματικά αναγκαίες κανονιστικές διατάξεις και να επισημαίνονται γρήγορα οι περιπτώσεις κατά τις οποίες οι εθνικοί περιορισμοί δικαιολογούνται από λόγους γενικού συμφέροντος όπως: προστασία των ανηλίκων, των καταναλωτών, των κανόνων δεοντολογίας, της ασφάλειας δικαίου και της καλής πίστης κατά τις συναλλαγές, των δικαιωμάτων βιομηχανικής και πνευματικής ιδιοκτησίας, κλπ.


Οι λόγοι οι οποίοι ωθούν ένα κράτος να θεσπίσει κανονισμούς μπορούν να θεωρηθούν βάσιμοι από τα άλλα κράτη μέλη και να αντιμετωπιστούν μερικές φορές περισσότερο αποτελεσματικά με την προστασία σε κοινοτικό επίπεδο. Αυτό έχει μεγάλη σημασία για την κοινωνία των πληροφοριών, λόγω των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών του τεχνολογικού περιβάλλοντος όπως είναι: οι δυνατότητες παράκαμψης των μέτρων προστασίας τα οποία λαμβάνονται αποκλειστικά σε ένα κράτος μέλος· τα προβλήματα τα οποία σχετίζονται με τον προσδιορισμό του εφαρμοστέου δικαίου στους παρέχοντες υπηρεσίες ή στις υπηρεσίες· ο εντοπισμός των ενόχων· οι δυσχέρειες σχετικά με την αποτελεσματική τήρηση των κανόνων ή την πρόληψη των αδικημάτων κλπ.


Σε όλες τις περιπτώσεις αυτές, ο μηχανισμός διαφάνειας και ελέγχου επιτρέπει τον προσδιορισμό των αναγκών για μια νέα εναρμόνιση ταχύτερα και με σαφέστερη γνώση του θέματος.


στ)	Ενίσχυση της διοικητικής συνεργασίας


Ο μηχανισμός ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών κατά το στάδιο των σχεδίων των κανονιστικών διατάξεων επιτρέπει στους εθνικούς νομοθέτες την αναζήτηση πληροφοριών για την κατάσταση που επικρατεί στα άλλα κράτη μέλη. Επιτρέπει με τον τρόπο αυτό να γίνει κατανοητός ο κίνδυνος που απειλεί τόσο τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς όσο και την αποτελεσματική προστασία των στόχων γενικού συμφέροντος.


Ο μηχανισμός διαφάνειας φαίνεται λοιπόν ότι αποτελεί ιδιαίτερα αποτελεσματικό μέσο διοικητικής συνεργασίας που μπορεί να οδηγήσει σε μία πραγματικά συλλογική προσπάθεια σε ευρωπαϊκό επίπεδο.


ζ)	Ενίσχυση της θέσης της Κοινότητας στις συζητήσεις που πραγματοποιούνται σε διεθνές επίπεδο


Ο καθορισμός ενός πλαισίου διαβουλεύσεων και ανταλλαγής πληροφοριών για τη διατήρηση ενός σταθερού και συνεκτικού κοινοτικού δικαίου αποτελεί επίσης βασική προϋπόθεση για την αποτελεσματική και ενιαία συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας κατά την επεξεργασία των σχετικών με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών κανονιστικών θεμάτων στο πλαίσιο των διεθνών διαπραγματεύσεων και της συνεργασίας.


Εξάλλου, ο ίδιος ο διασυνοριακός χαρακτήρας των υπηρεσιών ανοικτής γραμμής επιβάλλει, για τους ίδιους λόγους με αυτούς που προαναφέρθηκαν, μια προσπάθεια συνεργασίας και ανταλλαγής πληροφοριών σε ένα ευρύτερο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για παράδειγμα, με την καθιέρωση σε εύθετο χρόνο ενός νομικού οργάνου για τη πληροφόρηση και τη διοικητική συνεργασία μεταξύ των αρμοδίων εθνικών αρχών, που θα συμπληρώνει την οδηγία για τη διαφάνεια.


Ένα σύστημα συμπληρωματικό προς την οδηγία 98/48/ΕΚ που εντάσσεται στο νομικό πλαίσιο του διεθνούς δικαίου και κατά συνέπεια διαφορετικό από το κοινοτικό νομικό πλαίσιο, θα μπορούσε να βασίζεται στην ίδια ιδέα της γνωστοποίησης και της διαβούλευσης που θα πραγματοποιούνται πριν από τη θέσπιση των κειμένων εθνικών κανονιστικών διατάξεων για τις υπηρεσίες ανοικτής γραμμής.


�
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1


ΤΟ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ


(ΣΕΙΡΑ "ΕΛΕΓΧΩΝ" ΕΠΙ ΕΝΟΣ ΕΘΝΙΚΟΥ ΣΧΕΔΙΟΥ, ΠΡΟΚΕΙΜΕΝΟΥ ΝΑ ΔΙΑΠΙΣΤΩΘΕΙ ΑΝ ΠΡΕΠΕΙ - ΄Η ΑΝ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ - ΝΑ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΘΕΙ)


Το πεδίο εφαρμογής της νέας οδηγίας 98/48/ΕΚ με αντικείμενο τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών προσδιορίζεται από τα νέα σημεία 2, 5 και 11 και 12 του πρώτου άρθρου της οδηγίας 98/34/ΕΚ.


Ακριβέστερα, τα σημεία 2 και 5 εισάγουν νέους κατάλληλους γι' αυτές τις υπηρεσίες ορισμούς (αυτούς των "υπηρεσιών" και του "κανόνα σχετικά με τις υπηρεσίες", αντίστοιχα), ενώ οι παράγραφοι 11 και 12 διευρύνουν στον νέο τομέα των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών έννοιες οι οποίες ήδη υπάρχουν στον τομέα των προϊόντων (αυτές του "τεχνικού κανόνα" και του "σχεδίου τεχνικού κανόνα").


Είναι σημαντικό να υπογραμμιστεί εξ αρχής ότι η υποχρέωση προηγουμένης γνωστοποίησης, δηλ. η υποχρέωση κοινοποίησης στην Επιτροπή ενός κανόνα κατά το στάδιο της εκπόνησής του, αφορά μια πολύ συγκεκριμένη κατηγορία εθνικών μέτρων: τους εθνικούς κανόνες που αφορούν ειδικά τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών. Αντιστρόφως, δεν αφορά όλους τους εθνικούς κανονισμούς οι οποίοι επηρεάζουν κατά τον ένα ή τον άλλο τρόπο τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών. Ιδιαίτερα δεν αφορά εκείνες τις κανονιστικές διατάξεις οι οποίες επηρεάζουν έμμεσα αυτές τις υπηρεσίες ή που δεν τις έχουν ειδικότερα ως στόχο.


Προκειμένου να διαπιστωθεί αν ένα σχέδιο εθνικού κειμένου θα πρέπει ή δεν θα πρέπει να γνωστοποιηθεί, είναι απαραίτητο να πραγματοποιηθούν ορισμένοι έλεγχοι, επί τη βάσει κριτηρίων θετικών (τα οποία καθορίζουν τους τομείς που καλύπτονται) και αρνητικών (τα οποία καθορίζουν τους τομείς που εξαιρούνται), τα οποία έχουν προσδιοριστεί εν μέρει στη βασική οδηγία 98/34/ΕΚ και εν μέρει στην οδηγία 98/48/ΕΚ.


Με άλλα λόγια, για να υπόκειται ένα εθνικό σχέδιο στη διαδικασία προηγουμένης γνωστοποίησης, πρέπει να ανταποκρίνεται στους ορισμούς της οδηγίας και συγχρόνως δεν θα πρέπει να εμπίπτει σε κάποιον από τους εξαιρούμενους τομείς.


Η βασική οδηγία 98/34/ΕΚ καθορίζει τα γενικά κριτήρια τα οποία εφαρμόζονται σε όλα τα σχέδια τεχνικών κανόνων (τόσο αυτούς που αφορούν τα προϊόντα όσο και αυτούς που αφορούν τις υπηρεσίες). Αυτά τα γενικά κριτήρια αναφέρονται:


- στη θεμελιώδη έννοια του "τεχνικού κανόνα" (πρώτο άρθρο, νέο σημείο 11)· προφανώς η έννοια αυτή θα πρέπει να μεταφερθεί και στο ειδικό πλαίσιο της οδηγίας 98/48/ΕΚ για τον τομέα των υπηρεσιών, πέραν αυτού των προϊόντων·


- η εξαίρεση από την υποχρέωση κοινοποίησης ορισμένων μέτρων που αναφέρονται στο άρθρο 10 λόγω ιδίως του γεγονότος ότι αποτελούν αντικείμενο ελέγχου σε άλλο πλαίσιο όπως, για παράδειγμα, τα μέτρα για τη μεταφορά των κοινοτικών οδηγιών.


Αντίθετα η οδηγία 98/48/ΕΚ εισάγει νέα ειδικά κριτήρια για τους κανόνες που αφορούν τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Αυτά τα νέα κριτήρια επιτρέπουν την επέκταση του πεδίου εφαρμογής της οδηγίας 98/34/ΕΚ στα σχέδια εθνικών κανόνων τα οποία ενώ τηρούν τα γενικά κριτήρια που προαναφέρθηκαν, αναφέρονται συγκεκριμένα στις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Δυνάμει της νέας οδηγίας 98/48/ΕΚ, τα σχέδια τεχνικών κανόνων τα οποία δεν εμπίπτουν σε κάποια εξαίρεση του άρθρου 10 της οδηγίας 98/34/ΕΚ, θα πρέπει να γνωστοποιούνται όταν:


- αφορούν ειδικώς τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, και


- δεν εμπίπτουν σε κάποια από τις ειδικές εξαιρέσεις οι οποίες προβλέπονται στην οδηγία 98/34/ΕΚ.


Όλες αυτές οι βασικές αρχές μπορούν να περιγραφούν σχηματικά λέγοντας ότι για να θεωρηθεί ένα εθνικό κείμενο ως σχέδιο εθνικού κανόνα που αφορά τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών και ως εκ τούτου υπαγόμενο στην υποχρέωση προηγουμένης γνωστοποίησης, θα πρέπει να περάσει τα ακόλουθα διαδοχικά στάδια των τεσσάρων ερωτήσεων:


1.	Πρόκειται για ένα "κανόνα που αφορά υπηρεσίες";


2.	Ο κανόνας αφορά μια "υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών";


3.	Ο κανόνας έχει ως στόχο "ειδικά" μια υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών;


4.	Ο κανόνας εμπίπτει σε κάποιον από τους "εξαιρούμενους τομείς" της οδηγίας: δηλαδή στις προβλεπόμενες ήδη από το άρθρο 10 της οδηγίας 98/34/ΕΚ γενικές εξαιρέσεις (οι οποίες αναφέρονται κυρίως τα μέτρα για τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο) ή σε μια από τις ειδικότερες εξαιρέσεις του τομέα των υπηρεσιών με βάση τη νέα οδηγία 98/48/ΕΚ;


Οι 4 αυτές ερωτήσεις - θετικές και αρνητικές - λειτουργούν σωρευτικά: θα πρέπει να απαντηθούν όλες διαδοχικά, ώστε να διαπιστωθεί αν τελικά υφίσταται κατά την έννοια της οδηγίας υποχρέωση για ένα κράτος μέλος να γνωστοποιήσει το σχέδιο του εθνικού κανόνα.


Τέλος, είναι σημαντικό να τονιστεί ότι η υποχρέωση προηγουμένης γνωστοποίησης ενός εθνικού κειμένου δεν σημαίνει ότι η έγκριση του κειμένου θα αναβληθεί σε κάθε περίπτωση. Πράγματι η οδηγία προβλέπει ότι όταν πρόκειται για κανόνες που αναφέρονται σε φορολογικά ή οικονομικά μέτρα και εφόσον υπάρχουν λόγοι έκτακτης ανάγκης, ένα κράτος μέλος μπορεί να εγκρίνει οριστικά και χωρίς αναβολή ένα εθνικό μέτρο.


Στις ακόλουθες παραγράφους αναπτύσσεται αυτή η σειρά των διαδοχικών ερωτήσεων-δοκιμασιών.


1.1	Πρόκειται για ένα "κανόνα που αφορά υπηρεσίες";


Το άρθρο 1, νέο σημείο 5, ορίζει την έννοια του "κανόνα σχετικά με τις υπηρεσίες" ως "απαίτηση γενικής φύσεως" σχετικά με την πρόσβαση στις δραστηριότητες των υπηρεσιών και στην άσκησή τους, η οποία αφορά είτε τον παρέχοντα υπηρεσίες, είτε τον αποδέκτη των υπηρεσιών (τα μέρη), είτε αυτή την ίδια την παροχή (την υπηρεσία).


Η 18η αιτιολογική σκέψη της οδηγίας 98/48/ΕΚ αναφέρει ως παράδειγμα τους κανόνες σχετικά με την εγκατάσταση των φορέων που παρέχουν τις υπηρεσίες αυτές, και ειδικότερα τους κανόνες σχετικά με το καθεστώς έγκρισης ή έκδοσης αδειών.


Η γενική έννοια του "τεχνικού κανόνα" προκύπτει από την οδηγία 98/34/ΕΚ (πρώτο άρθρο, νέο σημείο 11) και, όπως στον τομέα των προϊόντων, δεν περιλαμβάνει την υποχρέωση γνωστοποίησης κάθε εθνικού κανόνα αλλά μόνον εκείνων των πράξεων οι οποίες έχουν μια γενικότερη εμβέλεια κανονιστικού χαρακτήρα.


Έτσι, με βάση αυτόν τον ορισμό του "κανόνα σχετικά με τις υπηρεσίες", εξαιρούνται (και δεν καλύπτονται από την οδηγία) οι κανόνες οι οποίοι, αντί να καθορίζουν θεωρητικές και γενικές απαιτήσεις, αναφέρονται "άμεσα και ατομικά σε συγκεκριμένους αποδέκτες" (βλ. αιτιολογική σκέψη 18), όπως π.χ. νομικές ή διοικητικές αποφάσεις που εκδίδονται για συγκεκριμένες περιπτώσεις. Με αυτή τη συλλογιστική, στην 18η αιτιολογική σκέψη 18 παρατίθεται ως παράδειγμα μέτρου που δεν αποτελεί τεχνικό κανόνα, η παραχώρηση αδειών τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών σε έναν ή περισσότερους φορείς εκμετάλλευσης.


Ομοίως, οι πράξεις και συμφωνίες του ιδιωτικού δικαίου των φυσικών ή νομικών προσώπων και στις οποίες τα κράτη μέλη δεν αποτελούν συμβαλλόμενο μέρος, δεν καλύπτονται από την οδηγία. Η 5η αιτιολογική σκέψη αναφέρει συγκεκριμένα ως παράδειγμα αυτού του είδους τις συμφωνίες ιδιωτικού δικαίου μεταξύ πιστωτικών ιδρυμάτων.


Άλλα σημαντικά στοιχεία τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για την ερμηνεία της έννοιας του κανόνα που αφορά τις υπηρεσίες περιέχονται στην επεξήγηση του σημείου 11 του πρώτου άρθρου, όσον αφορά κυρίως τους τεχνικούς κανόνες de facto, οι οποίοι εμπίπτουν στην έννοια του τεχνικού κανόνα και θα πρέπει ως εκ τούτου να αποτελούν αντικείμενο προηγουμένης γνωστοποίησης.


Η έννοια του τεχνικού κανόνα de facto περιλαμβάνει κυρίως: τις εθνικές διατάξεις οι οποίες παραπέμπουν σε άλλους κανόνες που αφορούν υπηρεσίες, σε επαγγελματικούς κώδικες ή κώδικες ορθής πρακτικής�, και των οποίων η τήρηση αποτελεί τεκμήριο συμβατότητας· τις εκούσιες συμφωνίες στις οποίες η δημόσια αρχή είναι συμβαλλόμενο μέρος· τους κανόνες που αφορούν υπηρεσίες οι οποίοι συνδέονται με φορολογικά μέτρα (οι οποίοι πρέπει να γνωστοποιούνται χωρίς όμως να υπόκεινται σε περίοδο status quo).


Παραδείγματα μέτρων που θα μπορούσαν να θεωρηθούν κανόνες που αφορούν υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών


- Μέτρα που αφορούν τις προϋποθέσεις πρόσβασης σε μια δραστηριότητα.


Σχέδιο νόμου για τον καθορισμό του νομικού πλαισίου για τη δραστηριότητα έκδοσης ηλεκτρονικού χρήματος: απαιτήσεις επαγγελματικής εξειδίκευσης και εντιμότητας, χρηματοπιστωτικές εγγυήσεις, υποχρέωση απόκτησης άδειας και τρόπος χορήγησής της, κλπ.


- Μέτρα που αφορούν τις προϋποθέσεις άσκησης μιας δραστηριότητας με ανοικτή γραμμή (on line).


Σχέδιο διατάγματος σχετικά με τους όρους άσκησης της δραστηριότητας του δικηγόρου με άμεση επικοινωνία: απαγόρευση άσκησης του επαγγέλματος υπό εταιρική μορφή· επαγγελματικό ασυμβίβαστο με άλλες δραστηριότητες· υποχρεωτικά τιμολόγια· γενική απαγόρευση εμπορικής διαφήμισης ή ορισμένων μορφών δημοσιότητας, κλπ.


- Μέτρα που αφορούν τον παρέχοντα υπηρεσίες ανοικτής γραμμής.


Σχέδιο κανονισμού σχετικά με άσκηση με άμεση επικοινωνία της δραστηριότητας του φορολογικού συμβούλου· απαιτούμενη επαγγελματική εμπειρία, προϋποθέσεις εγγραφής στο επίσημο ειδικό μητρώο, απαιτήσεις εντιμότητας και χρηματοπιστωτικές εγγυήσεις, κλπ.


- Μέτρα που αφορούν την παροχή υπηρεσιών ανοικτής γραμμής.


Σχέδιο νόμου σχετικά με τις προϋποθέσεις που διέπουν την παροχή των υπηρεσιών του αρχιτέκτονα με άμεση επικοινωνία: υποχρεωτικές ρήτρες στις συμβατικές σχέσεις, επαγγελματικά τιμολόγια, απαγόρευση προσφοράς εκπτώσεων, κλπ.


- Μέτρα που αφορούν τον αποδέκτη υπηρεσιών ανοικτής γραμμής.


Σχέδιο κανονισμού σχετικά με τη συμμετοχή σε ορισμένα τυχερά παιχνίδια μέσω του Ίντερνετ: δυνατότητες ή διευκόλυνση συμμετοχής σε συνδυασμό με ορισμένα κριτήρια (ηλικία, κατοικία)· απαγόρευση συμμετοχής σε μη εγκεκριμένες δραστηριότητες, κλπ.


- Παραδείγματα κανόνων που αφορούν de facto υποχρεωτικές υπηρεσίες.


Στον τομέα των δραστηριοτήτων μετάφρασης με ανοικτή γραμμή: ένας κανονισμός ο οποίος παραπέμπει σε άλλα κείμενα μη κανονιστικών διατάξεων ή σε έναν κώδικα δεοντολογίας των επαγγελματιών κατά την παροχή των υπηρεσιών ανοικτής γραμμής· μια εκούσια συμφωνία στην οποία μια δημόσια διοίκηση αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος και η οποία έχει ως στόχο την τήρηση των κανόνων που αφορούν τις υπηρεσίες· μια υπουργική απόφαση που καθορίζει το φορολογικό καθεστώς με στόχο να ενθαρρύνει την τήρηση ορισμένων κανόνων που αφορούν τις υπηρεσίες· (στην τελευταία περίπτωση η γνωστοποίηση δεν ακολουθείται από μια περίοδο status quo), κλπ.


Παραδείγματα πράξεων που δεν αποτελούν κανόνα που αφορά τις υπηρεσίες


- χορήγηση ή άρνηση χορήγησης άδειας σε ένα ή περισσότερους μεμονωμένους φορείς,


- πρόστιμο το οποίο επιβάλλεται σε μια επιχείρηση,


- έρευνα ή μελέτη η οποία διεξάγεται από μια εθνική ελεγκτική αρχή,


- απόφαση πρωτοβάθμιου ή δευτεροβάθμιου δικαστηρίου,


- συμφωνία με βάση το ιδιωτικό δίκαιο στην οποία το κράτος μέλος δεν συμμετέχει ως συμβαλλόμενο μέρος.





1.2	Ο κανόνας αφορά μία "υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών";


Για να καθορισθεί το εάν μια δραστηριότητα μπορεί  να χαρακτηριστεί ως "υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών" θα πρέπει να πληροί σωρευτικά τα δύο ακόλουθα κριτήρια:


1) Πρώτον, αν η δραστηριότητα αυτή αποτελεί κατά το κοινοτικό δίκαιο "υπηρεσία".


2) Δεύτερον, αν η υπηρεσία αυτή είναι κατά την έννοια της οδηγίας μια υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών, δηλαδή παρέχεται συγχρόνως: α) εξ αποστάσεως β) με ηλεκτρονικά μέσα και γ) κατόπιν παραγγελίας ενός αποδέκτη.


1.2.1	Πρόκειται για "υπηρεσία" σύμφωνα με το κοινοτικό δίκαιο;


Πριν ορισθεί η ειδική έννοια της "υπηρεσίας της κοινωνίας των πληροφοριών" βάσει της οδηγίας 98/48/ΕΚ, θα πρέπει να αναφερθεί εν συντομία η σημασία της γενικής έννοιας της "υπηρεσίας" σύμφωνα με τη συνθήκη της Ρώμης.


Όπως αναφέρεται στη 19η αιτιολογική σκέψη της οδηγίας, "δυνάμει του άρθρου 60 της Συνθήκης όπως ερμηνεύεται από τη νομολογία του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου, ως υπηρεσία νοείται η υπηρεσία η παρεχομένη συνήθως έναντι αμοιβής".


Το Δικαστήριο έχει υπογραμμίσει ότι "το βασικό χαρακτηριστικό της αμοιβής έγκειται στο ότι αυτή αποτελεί το οικονομικό αντάλλαγμα της υπόψη παροχής" (προαναφερθείσα απόφαση της 7/12/1993, υπόθεση Wirth, 109/92, αιτιολόγηση 15).


Για περαιτέρω διευκρίνιση, στην ίδια 19η αιτιολογική σκέψη προστίθεται "ότι το χαρακτηριστικό αυτό δεν απαντά στις δραστηριότητες που ασκεί το κράτος δίχως οικονομική αντιπαροχή στα πλαίσια της αποστολής του και δη στον κοινωνικό, στον πολιτιστικό, στον εκπαιδευτικό και στο δικαστικό τομέα· ότι ως εκ τούτου οι εθνικοί κανόνες που αφορούν αυτές τις δραστηριότητες δεν καλύπτονται από τον προβλεπόμενο στο άρθρο 60 της Συνθήκης ορισμό, και άρα δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας" (βλέπε την παραπάνω απόφαση Wirth).


Έτσι π.χ. εξαιρούνται οι υπηρεσίες οι οποίες παρέχονται από το κράτος στον τομέα της υποχρεωτικής σχολικής εκπαίδευσης, ή της νοσοκομειακής περίθαλψης, της χορήγησης πιστοποιητικών και εγγράφων από τις δημόσιες υπηρεσίες (υπουργεία, δήμους, γραφεία κτηματολογίου, κλπ.) ή ακόμη των δραστηριοτήτων σχετικά με την απονομή της δικαιοσύνης (αστικής, ποινικής, διοικητικής, φορολογικής, κλπ.). Πράγματι, τα χρηματικά ποσά τα οποία καταβάλλονται ενδεχομένως από ιδιώτες σ' αυτό το πλαίσιο, δεν αποτελούν οικονομική αντιπαροχή υπό την ακριβή έννοια του όρου για την ασκούμενη δραστηριότητα από το κράτος, όπως συμβαίνει με μια υπηρεσία καθαρά οικονομικού χαρακτήρα που διατίθεται στην αγορά.


Είναι όμως σημαντικό να συμπληρωθούν τα στοιχεία αυτά με τις κατευθύνσεις του Δικαστηρίου� (απόφαση της 26/4/1988, υπόθεση Bond van Adverteerders C-352/85), ώστε η έννοια της υπηρεσίας να μην ερμηνεύεται περιοριστικά, εφόσον "το άρθρο 60 της Συνθήκης δεν απαιτεί η υπηρεσία να αμείβεται από τους αποδέκτες της". Συνεπώς η αμοιβή μπορεί να υφίσταται ανεξαρτήτως από το εάν η υπηρεσία χρηματοδοτείται έμμεσα ή άμεσα�.


Συμπερασματικά, κάθε οικονομική δραστηριότητα - η οποία δεν διέπεται από τις διατάξεις της Συνθήκης σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων, των κεφαλαίων ή των προσώπων - μπορεί να αποτελέσει μια "υπηρεσία" κατά το άρθρο 60, και ως εκ τούτου να εμπίπτει στον ορισμό του πρώτου άρθρου της οδηγίας. Εξαιρούνται καταρχήν μόνον οι δραστηριότητες οι οποίες ασκούνται από το κράτος άνευ οικονομικού ανταλλάγματος, στο πλαίσιο της αποστολής του, στον κοινωνικό, στον πολιτιστικό, στον εκπαιδευτικό, στο διοικητικό και στο δικαστικό τομέα.


1.2.2	Πρόκειται για μια "υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών" σύμφωνα με την οδηγία;


Προκειμένου να διευκρινιστεί η πρωτοεμφανιζόμενη έννοια των "υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών", τόσο το διατακτικό όσο και ορισμένες αιτιολογικές σκέψεις της οδηγίας 98/48ΕΚ περιέχουν χρήσιμους ορισμούς και ενδείξεις επί των οποίων απαιτείται να γίνουν κάποιες πρόσθετες διευκρινίσεις.


Ο βασικός ορισμός της "υπηρεσίας της κοινωνίας των πληροφοριών" περιλαμβάνεται στο πρώτο άρθρο, νέο σημείο 2, το οποίο αναφέρει ότι η έννοια αυτή σημαίνει "κάθε υπηρεσία που συνήθως παρέχεται έναντι αμοιβής, με ηλεκτρονικά μέσα, εξ αποστάσεως και κατόπιν προσωπικής επιλογής ενός αποδέκτη υπηρεσιών".


Τα τρία στοιχεία λοιπόν, τα οποία από κοινού χαρακτηρίζουν τη νέα κατηγορία των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών, είναι:


α) η εξ αποστάσεως παροχή


β) η με ηλεκτρονικά μέσα παροχή, και


γ) η παροχή κατόπιν συγκεκριμένης παραγγελίας ενός αποδέκτη υπηρεσιών.


Ο συνδυασμός αυτών των τριών στοιχείων διαφοροποιεί τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών από κάθε άλλη οικονομική δραστηριότητα. Αντιστρόφως, αν λείπει έστω και ένα μόνον από αυτά τα τρία στοιχεία από μια παροχή υπηρεσιών, τότε η υπόψη δραστηριότητα δεν μπορεί να θεωρηθεί ως υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών. Ένας ενδεικτικός κατάλογος μη καλυπτομένων υπηρεσιών υπάρχει για το σκοπό αυτό στο παράρτημα V της οδηγίας 98/48/ΕΚ (παραδείγματα μη καλυπτομένων υπηρεσιών αναφέρονται στις επόμενες σελίδες).


α) Η υπηρεσία παρέχεται "εξ αποστάσεως";


Επί τη βάσει του επιμέρους ορισμού που περιέχεται στο πρώτο άρθρο, νέο σημείο 2, δεύτερο εδάφιο, πρώτη περίπτωση, με τον όρο "εξ αποστάσεως" νοείται: "η υπηρεσία που παρέχεται χωρίς τα συμβαλλόμενα μέρη να είναι ταυτόχρονα παρόντα".


Η έννοια αυτή δεν είναι νέα. Έχει διατυπωθεί σε συσχετισμό με την οδηγία "πώληση εξ αποστάσεως"�.


Η έννοια "εξ αποστάσεως" αφορά στην πράξη περιπτώσεις κατά τις οποίες η υπηρεσία παρέχεται με τη χρήση τεχνικών επικοινωνίας εξ αποστάσεως, και οι οποίες συνεπώς έχουν το χαρακτηριστικό ότι τα μέρη (δηλαδή ο παρέχων την υπηρεσία και ο αποδέκτης) δεν είναι φυσικά και ταυτόχρονα παρόντα.


Παραδείγματα υπηρεσιών οι οποίες παρέχονται εξ αποστάσεως (και καλύπτονται από την οδηγία)


- υπηρεσίες γενικής ενημέρωσης παρεχόμενες με άμεση σύνδεση: εφημερίδες και περιοδικά σε ηλεκτρονική μορφή· βιβλιοθήκες σε ηλεκτρονική μορφή· βάσεις δεδομένων· πληροφορίες για την επικαιρότητα, πληροφορίες για τον καιρό, πληροφορίες για την τροχαία κίνηση, τοπικές πληροφορίες, πληροφορίες για το περιβάλλον· αναζήτηση πληροφοριών (μηχανισμοί αναζήτησης πληροφοριών)· γραφικές απεικονίσεις με Η/Υ, κλπ.·


- εκπαιδευτικές υπηρεσίες άμεσης σύνδεσης, οι οποίες παρέχονται σε μαθητές κατ' οίκον από ιδιωτικά κέντρα διδασκαλίας: αμφίδρομη εκπαίδευση, εικονικά πανεπιστήμια, υπηρεσίες επαγγελματικού προσανατολισμού μαθητών και οικογενειών, κλπ.·


- υπηρεσίες εποπτείας εξ αποστάσεως: εποπτεία εξ αποστάσεως των συνθηκών υγείας, παρακολούθηση χώρων ιδιωτικών κατοικιών ή επιχειρήσεων, οι οποίες πραγματοποιούνται με άμεση σύνδεση από κέντρα ελέγχου·


- υπηρεσίες προς τους καταναλωτές παρεχόμενες με άμεση σύνδεση: αμφίδρομη τηλεαγορά, πληροφορίες και έλεγχοι αγοράς προϊόντων και υπηρεσιών, αναζήτηση ευκαιριών σε προσφερόμενα προϊόντα, κλπ.


Παραδείγματα υπηρεσιών μη παρεχομένων εξ αποστάσεως (οι οποίες δεν καλύπτονται από την οδηγία - βλ. παράρτημα V της οδηγίας 98/48/ΕΚ):


- εξετάσεις ή θεραπεία σε ιατρείο με χρησιμοποίηση ηλεκτρονικού εξοπλισμού, αλλά παρουσία του ασθενούς·


- αναδίφηση ηλεκτρονικού καταλόγου μέσα σε κατάστημα, παρουσία του πελάτη·


- κράτηση αεροπορικού εισιτηρίου μέσω δικτύου υπολογιστών σε γραφείο ταξιδίων, παρουσία του πελάτη (η παρεχόμενη στον πελάτη υπηρεσία από το πρακτορείο ταξιδίων δεν είναι εξ αποστάσεως·


- διάθεση ηλεκτρονικών παιχνιδιών σε χώρο αναψυχής, παρουσία του χρήστη.


β) Η υπηρεσία παρέχεται "με ηλεκτρονικά μέσα";


Σύμφωνα με το πρώτο άρθρο, νέο σημείο 2, δεύτερο εδάφιο, δεύτερη περίπτωση, με τον όρο "με ηλεκτρονικά μέσα" εννοούμε: "υπηρεσία που παρέχεται στην αφετηρία της και γίνεται αποδεκτή στον προορισμό της μέσω εξοπλισμών ηλεκτρονικής επεξεργασίας (συμπεριλαμβανομένης της ψηφιακής συμπίεσης) ή αποθήκευσης δεδομένων, και η οποία παρέχεται, διαβιβάζεται και λαμβάνεται εξ ολοκλήρου μέσω τηλεφωνικής γραμμής, ραδιοφωνικής μετάδοσης, οπτικής ίνας ή με άλλα ηλεκτρομαγνητικά μέσα".


Με αυτόν τον ορισμό της έκφρασης "με ηλεκτρονικά μέσα" η οδηγία έχει στόχο να καλύψει εκείνες τις υπηρεσίες των οποίων τα συστατικά στοιχεία παρέχονται, διαβιβάζονται και λαμβάνονται εξ ολοκλήρου μέσω ενός ηλεκτρονικού δικτύου. Η διακίνηση της υπηρεσίας από την αφετηρία της μέχρι το τέρμα της πρέπει να γίνεται:


- με τη μεσολάβηση ηλεκτρονικού εξοπλισμού (επεξεργασίας και αποθήκευσης), και


- με τηλεπικοινωνιακά μέσα (η αναφορά σε τηλεφωνικές γραμμές, ραδιοφωνική μετάδοση, οπτικές ίνες και άλλα ηλεκτρομαγνητικά μέσα αναγράφεται στο άρθρο 2 στοιχείο 3 της οδηγίας 90/387/ΕΟΚ�, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 97/51/ΕΚ�).


Παραδείγματα υπηρεσιών οι οποίες παρέχονται με ηλεκτρονικά μέσα


- υπηρεσίες ψυχαγωγίας με άμεση σύνδεση οι οποίες προσφέρονται μέσω του Ίντερνετ: παιχνίδια-βίντεο κατόπιν παραγγελίας· μουσική κατά παραγγελία· βίντεο κατά παραγγελία· αθλητικά γεγονότα κατά παραγγελία· λαχεία, στοιχήματα και τυχερά παιχνίδια· εικονικές επισκέψεις αρχαιολογικών χώρων, μνημείων και μουσείων, κλπ.·


- υπηρεσίες πρόσβασης στο Ίντερνετ και στο παγκόσμιο Διαδίκτυο: ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, φόρα συζητήσεων, διαβίβαση αρχείων,  "chat conferencing”·


- υπηρεσίες ελέγχου εγκυρότητας παρεχόμενες με άμεση σύνδεση: υπηρεσίες επιβεβαίωσης γνησιότητας, εγγραφής και χρονολόγησης, εξακρίβωσης (βεβαίωση παραλαβής, έλεγχος της ταυτόχρονης πραγματοποίησης της παροχής και της αντιπαροχής, ηλεκτρονικές σφραγίδες, κλπ.·


- υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών άμεσης σύνδεσης (βλέπε επίσης την παράγραφο 1.4.2): εικονοτηλεφωνία, βιντεοδιάσκεψη, κλπ.


Παραδείγματα υπηρεσιών οι οποίες δεν παρέχονται με ηλεκτρονικά μέσα (δεν καλύπτονται από την οδηγία - βλ. παράρτημα V της οδηγίας 98/48/ΕΚ):


- υπηρεσίες που έχουν υλικό περιεχόμενο, έστω και αν παρέχονται μέσω ηλεκτρονικών συσκευών: αυτόματη διανομή χαρτονομισμάτων· πρόσβαση στα οδικά δίκτυα, στους χώρους στάθμευσης με αντίτιμο ακόμη και αν στην είσοδο ή/και στην έξοδο παρεμβαίνουν ηλεκτρονικές συσκευές για να ελέγξουν την πρόσβαση ή/και να εξασφαλίσουν την ορθή πληρωμή·


- υπηρεσίες "off-line”: διανομή και λιανική πώληση CD-ROM ή λογισμικού σε δισκέτες·


- υπηρεσίες που δεν παρέχονται μέσω ηλεκτρονικών συστημάτων απογραφής και επεξεργασίας δεδομένων: υπηρεσίες φωνητικής τηλεφωνίας ή υπηρεσίες που παρέχονται μέσω φωνητικής τηλεφωνίας, φαξ, τέλεξ (π.χ. επαγγελματικές υπηρεσίες, μάρκετινγκ, κλπ.).


γ) Η υπηρεσία παρέχεται "κατόπιν συγκεκριμένης παραγγελίας του αποδέκτη";


Σύμφωνα με τον επιμέρους ορισμό που περιέχεται στο πρώτο άρθρο, νέο σημείο 2, δεύτερο εδάφιο, τρίτη περίπτωση, η έκφραση "κατόπιν συγκεκριμένης παραγγελίας ενός αποδέκτη υπηρεσιών" σημαίνει: "υπηρεσία που παρέχεται με μετάδοση δεδομένων κατόπιν συγκεκριμένης παραγγελίας".


Οι υπηρεσίες που καλύπτονται από αυτόν τον ορισμό είναι εκείνες οι οποίες παρέχονται λόγω συγκεκριμένου αιτήματος του αποδέκτη.


Αυτό το στοιχείο της αλληλεπίδρασης χαρακτηρίζει τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών και τις διαφοροποιεί από άλλες υπηρεσίες οι οποίες, επειδή παρέχονται χωρίς να είναι αναγκαίο το αίτημα του αποδέκτη, δεν καλύπτονται από την παρούσα οδηγία.


Γι' αυτόν το λόγο, το πρώτο άρθρο ορίζει ότι "η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται:


- στις υπηρεσίες ραδιοφωνικών μεταδόσεων·


- στις υπηρεσίες ραδιοτηλεοπτικών μεταδόσεων, περί των οποίων το άρθρο 1 στοιχείο α) της οδηγίας 89/552/ΕΟΚ (όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 97/36/ΕΚ, οδηγία "τηλεόραση χωρίς σύνορα"). Το πρώτο άρθρο, τελευταία φράση της οδηγίας αυτής πράγματι προβλέπει ότι: "Δεν περιλαμβάνονται οι υπηρεσίες επικοινωνιών όταν παρέχουν, μετά από συγκεκριμένη πρόσκληση, πληροφοριακά στοιχεία ή άλλες παροχές ...".


Παραδείγματα υπηρεσιών οι οποίες παρέχονται κατόπιν συγκεκριμένης παραγγελίας (καλύπτονται από την οδηγία)


- τουριστικές υπηρεσίες παρεχόμενες με άμεση σύνδεση: κρατήσεις πτήσεων, τρένων και ξενοδοχείων· κρατήσεις εισιτηρίων μουσείων ή θεατρικών παραστάσεων· τουριστικές πληροφορίες: κρατήσεις ενοικιαζόμενων αυτοκινήτων, κλπ.·


- υπηρεσίες οι οποίες προσφέρονται με άμεση σύνδεση προς επιχειρήσεις: ενημέρωση, διαχείριση και βοήθεια σε θέματα προμηθειών, απογραφής, αποστολών, συμβάσεων, λογιστικών στοιχείων, κλπ.·


- υπηρεσίες πρακτορείων που παρέχονται με άμεση σύνδεση: γραφεία μεσιτικά, διαφημιστικά, μάρκετινγκ, δημοσίων σχέσεων, εύρεσης εργασίας, συνοικεσίων, πλειστηριασμών, κλπ.·


- επαγγελματικές υπηρεσίες που παρέχονται με άμεση σύνδεση: δικηγόροι, σύμβουλοι, φορολογικοί σύμβουλοι, λογιστές, μεταφραστές, προγραμματιστές και αναλυτές, μηχανικοί, σχεδιαστές, σχεδιαστές μόδας, ψυχολόγοι, ιατροί (τηλεϊατρική) κλπ. οι οποίες περιλαμβάνουν παροχές όπως: πρόσβαση σε βάσεις δεδομένων, διαχείριση δεδομένων και αρχείων, παροχή συμβουλών, διαγνώσεις, εκπόνηση σχεδίων και μελετών· έρευνα και επιλογή εξατομικευμένων πληροφοριών, διευθύνσεων, αγγελιών για θέσεις εργασίας ..., κλπ.·


- χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες με άμεση σύνδεση: υπηρεσίες ασφαλιστικές, τραπεζικές (κυρίως τηλετραπεζικές εργασίες και ηλεκτρονικές πληρωμές), επενδύσεων, χρηματιστηριακές (βλέπε επίσης τις παραγράφους 1.4.3 και 1.4.4).


Παραδείγματα υπηρεσιών οι οποίες δεν παρέχονται κατόπιν συγκεκριμένης παραγγελίας (δεν καλύπτονται από την οδηγία· βλ.  παράρτημα V της οδηγίας 98/48/ΕΚ):


- υπηρεσίες που παρέχονται με τη διαβίβαση δεδομένων χωρίς συγκεκριμένη παραγγελία και προορίζονται για ταυτόχρονη παραλαβή από απεριόριστο αριθμό παραληπτών (μετάδοση "από ένα σημείο σε πολλά σημεία"): υπηρεσίες ραδιοτηλεοπτικής μετάδοσης (περιλαμβανομένου του "οιονεί κατ' επιλογή βίντεο")· υπηρεσίες ραδιοφωνικών μεταδόσεων· υπηρεσίες (οπτικοακουστικής) τηλεκειμενογραφίας (teletext).


1.3	Ο κανόνας έχει ως στόχο "ειδικά" μια υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών;


Οι νέες υπηρεσίες επηρεάζονται, με τον ένα ή τον άλλο τρόπο από πάρα πολλές γενικές και τομεακές εθνικές κανονιστικές διατάξεις: αρκεί να σκεφθεί κανείς όσον αφορά τα ρυθμιζόμενα επαγγέλματα, τα καθεστώτα του δικαίου των συμβάσεων και της εξωσυμβατικής ευθύνης τα οποία καθορίζονται από έναν αστικό κώδικα, τους νόμους-πλαίσιο οι οποίοι ρυθμίζουν τους κανόνες πρόσβασης σε μια οικονομική δραστηριότητα και την άσκησή της, το καθεστώς των διαφημίσεων, κλπ.


Έχει όμως σημασία να τονιστεί ότι η υποχρέωση προηγούμενης γνωστοποίησης δεν είναι απαραίτητη για όλα τα σχέδια εθνικών κανόνων τα οποία, άμεσα ή έμμεσα, ρητά ή σιωπηρά, μπορεί να αφορούν τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Μόνον ένας περιορισμένος αριθμός και μια επακριβώς καθορισμένη κατηγορία σχεδίων εθνικών κανόνων θα πρέπει σύμφωνα με την οδηγία να αποτελούν αντικείμενο προηγουμένης γνωστοποίησης: πρόκειται για τους κανόνες οι οποίοι έχουν ως στόχο ειδικά τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών. Για όλους τους άλλους κανόνες που επηρεάζουν τις υπηρεσίες δεν υπάρχει υποχρέωση γνωστοποίησης.


Τούτο απορρέει από το κείμενο του άρθρου 1, σημείο 5, το οποίο αφού ορίζει ότι "κανόνας σχετικά με τις υπηρεσίες" είναι "απαίτηση γενικής φύσεως σχετικά με την πρόσβαση στις δραστηριότητες των υπηρεσιών που περιγράφονται στο σημείο 2 και στην άσκησή τους, ειδικότερα διατάξεις για τους παρέχοντες υπηρεσίες, τις υπηρεσίες και τον αποδέκτη των υπηρεσιών" προβλέπει ρητά ότι "εξαιρούνται οι κανόνες που δεν αναφέρονται ειδικά στις υπηρεσίες που ορίζονται στο ίδιο σημείο".


Σχετικά με το θέμα αυτό υπενθυμίζεται το κείμενο της αιτιολογικής σκέψης 17 στο οποίο αναφέρεται επακριβώς ότι "θα πρέπει να ανακοινώνονται οι ειδικοί κανόνες που αφορούν την πρόσβαση στις υπηρεσίες οι οποίες μπορούν να παρασχεθούν σύμφωνα με τις λεπτομέρειες που ορίζονται παραπάνω, καθώς και την άσκησή τους, ακόμη και αν οι κανόνες αυτοί περιλαμβάνονται σε νομοθεσία με γενικότερο στόχο· ότι πάντως οι γενικές κανονιστικές ρυθμίσεις που δεν καθορίζουν ιδιαίτερες διατάξεις για τις υπηρεσίες αυτές δεν χρειάζεται να γνωστοποιούνται".


Συνεπώς, για να υπόκειται ένα σχέδιο κανονιστικής πράξης στην υποχρέωση γνωστοποίησης δεν αρκεί να χαρακτηρίζεται ως "κανόνας" σχετικός με υπηρεσίες· θα πρέπει επιπλέον να αναφέρεται "ειδικά" στις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Ο οδηγία περιέχει ορισμένες κατευθύνσεις για την καλύτερη κατανόηση αυτής της έννοιας, ενώ συγχρόνως υποδεικνύει τι σημαίνει και τι δεν σημαίνει ο όρος "ειδικά". Έτσι, στο πρώτο άρθρο, νέο σημείο 5, πέμπτο εδάφιο, επισημαίνει ότι:


- αφενός "ένας κανόνας θεωρείται ότι αφορά ειδικά τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών όταν, αν ληφθεί υπόψη η αιτιολογία και το κείμενό του, έχει συγκεκριμένο σκοπό και αντικείμενο, είτε εξ ολοκλήρου είτε σε επιμέρους διατάξεις, να ρυθμίσει με σαφή και εύστοχο τρόπο τις υπηρεσίες αυτές"·


- αφετέρου "ένας κανόνας δεν θεωρείται ότι αφορά ειδικά τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, όταν αφορά τις υπηρεσίες αυτές μόνον εμμέσως ή κατά σύμπτωση".


Από όσα προαναφέρθηκαν, συμπεραίνεται ότι η οδηγία επιβάλλει τη γνωστοποίηση εκείνων των σχεδίων κανονιστικών διατάξεων, οι οποίες με βάση τους λόγους που οδήγησαν στην εκπόνησή τους, το περιεχόμενό τους και τους στόχους τους θεωρούνται ότι αφορούν σαφέστατα, εν μέρει ή στο σύνολό τους τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών. Πράγματι στις περιπτώσεις αυτές η διάταξη ή οι διατάξεις μιας εθνικής νομοθετικής πράξης έχουν σχεδιαστεί και συνταχθεί σε πλήρη συνάρτηση με το γεγονός ότι η δραστηριότητα παρέχεται "εξ αποστάσεως, με ηλεκτρονικά μέσα και κατόπιν συγκεκριμένης παραγγελίας ενός αποδέκτη υπηρεσιών".


Με αυτόν τον τρόπο δεν καλύπτονται μόνο κανονιστικά κείμενα τα οποία αφορούν στο σύνολό τους υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών (όπως π.χ. ένας νόμος για την ψηφιακή υπογραφή) αλλά επίσης κείμενα των οποίων μόνον ένα τμήμα (ή ίσως ένα άρθρο ή ακόμη και μια παράγραφος) αφορά συγκεκριμένα μια υπηρεσία της κοινωνίας των πληροφοριών (όπως π.χ. μια ιδιαίτερη διάταξη ενός νόμου για την πορνογραφία, η οποία να αφορά την ευθύνη του παρέχοντος πρόσβαση στο Ίντερνετ).


Η άποψη αυτή διατυπώνεται σαφώς στην αιτιολογική σκέψη 18, όπου αναφέρεται ότι "θεωρείται διάταξη που αφορά ειδικά τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών οποιαδήποτε διάταξη αναφέρεται σε αυτές, ακόμη και αν περιλαμβάνεται σε κανονιστική ρύθμιση γενικού χαρακτήρα".


Στις περιπτώσεις αυτές πρέπει να γνωστοποιηθεί το σύνολο του σχεδίου στην Επιτροπή, συνοδευόμενο, κατά περίπτωση, και από άλλες διατάξεις των οποίων η γνώση είναι απαραίτητη για την εκτίμηση της εμβέλειας του σχεδίου τεχνικού κανόνα (σύμφωνα με το άρθρο 8, παράγραφος 1, εδάφιο 2 της οδηγίας 98/34/ΕΚ). Πάντως η υποχρέωση του status quo ισχύει μόνο για τους κανόνες που αναφέρονται ειδικά στην κοινωνία των πληροφοριών�.


Αντίθετα, δεν χρειάζεται να γνωστοποιούνται τα σχέδια κανονιστικών διατάξεων τα οποία αναφέρονται στις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών μόνο κατά έμμεσο τρόπο, σιωπηρά ή ευκαιριακά, δηλαδή εκείνα τα οποία αναφέρονται σε μια οικονομική δραστηριότητα κατά γενικό τρόπο, χωρίς να λαμβάνουν υπόψη τους τεχνικούς τρόπους παροχής μιας τυπικής υπηρεσίας της κοινωνίας των πληροφοριών (παράδειγμα: μια διάταξη η οποία απαγορεύει τη διάδοση υλικού με περιεχόμενο την παιδεραστία ανεξάρτητα από τα μέσα διάδοσης, όπου μεταξύ των διαφόρων δυνατών μέσων περιλαμβάνονται και το Ίντερνετ ή το ηλεκτρονικό ταχυδρομείο).


Γι' αυτόν ακριβώς το λόγο στην αιτιολογική σκέψη 5 τονίζεται ότι "σκοπός της οδηγίας δεν είναι να εφαρμοστεί επί εθνικών διατάξεων που αφορούν τα θεμελιώδη δικαιώματα, όπως οι συνταγματικοί κανόνες περί ελευθερίας του εκφράζεσθαι και πιο συγκεκριμένα οι περί ελευθερίας του τύπου, και ότι "δεν ενδείκνυται η εφαρμογή της στο κοινό ποινικό δίκαιο". Πράγματι, οι συνταγματικές διατάξεις και οι βασικοί κανόνες του ποινικού δικαίου - όπως και του αστικού ή κοινωνικού - επικυρώνουν θεμελιώδεις και γενικές αρχές, οι οποίες δεν αφορούν ειδικά τις δραστηριότητες που παρέχονται με άμεση σύνδεση.


Κατά τον ίδιο τρόπο δεν θα πρέπει να καλύπτονται από την οδηγία οι βασικές διατάξεις ενός αστικού κώδικα ή γενικές νομοθετικές διατάξεις του κοινωνικού και του εργατικού δικαίου.


Παραδείγματα μέτρων τα οποία καλύπτονται (ως κανόνες οι οποίοι αναφέρονται ειδικά στις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών):


- μια πράξη νομοθετικού περιεχομένου (ένας νόμος του Κοινοβουλίου) στο θέμα της ευθύνης ενός παρέχοντος πρόσβαση στο Ίντερνετ·


- μια πράξη κανονιστικής μορφής (ένα διάταγμα του Προέδρου της Δημοκρατίας ή του Βασιλέα) που αφορά την ψηφιακή υπογραφή·


- μια πράξη διοικητικής μορφής (μια υπουργική απόφαση) που αναφέρεται στην προστασία των καταναλωτών στις περιπτώσεις αμφίδρομης τηλεαγοράς·


- μια εγκύκλιος διοικητικού περιεχομένου (ενός υπουργείου ή ενός δημοσίου ή εγκεκριμένου εποπτικού οργανισμού) η οποία παράγει νομικά αποτελέσματα, η οποία καθορίζει τους διαφημιστικούς κανόνες οι οποίοι ισχύουν ειδικά για τις υπηρεσίες που παρέχονται μέσω του Ίντερνετ κατ' εφαρμογή του ήδη ισχύοντος γενικού καθεστώτος.


Παραδείγματα πράξεων τα οποία δεν καλύπτονται (εφόσον δεν περιέχουν καμία διάταξη η οποία να αναφέρεται ειδικά στις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών):


- ένας νόμος-πλαίσιο για την προστασία των ανηλίκων·


- ένας νόμος για το καθεστώς ιδιοκτησίας στον τομέα του τύπου·


- ένας νόμος που αφορά την ελευθερία του τύπου και την προστασία του ιδιωτικού βίου, και περιέχει τις εφαρμοστέες αστικές και ποινικές κυρώσεις στις περιπτώσεις παραβίασης των κανόνων·


- ένας κανονισμός σχετικά με το εφαρμοστέο φορολογικό καθεστώς στη δισκογραφία·


- ένας κανονισμός ο οποίος καθορίζει ή τροποποιεί το γενικό καθεστώς για ένα ελευθέριο επάγγελμα·


- ένα διάταγμα το οποίο καθορίζει νέα τιμολόγια για τις παρεχόμενες από τους δικηγόρους υπηρεσίες·


- μια απόφαση που αφορά την ίδρυση και λειτουργία επισήμου μητρώου για τους παρέχοντες συμβουλές σε εμπορικά θέματα·


- μια υπουργική απόφαση σχετικά με το εφαρμοστέο νομικό καθεστώς στα πρακτορεία ταξιδίων (άδειες, επαγγελματικές και χρηματοπιστωτικές εγγυήσεις, κλπ.)·


- μια εγκύκλιος που αφορά τις διοικητικές διατυπώσεις που απαιτούνται για τη διοργάνωση διαφημιστικών παιχνιδιών.





1.4	Ο κανόνας εμπίπτει σε κάποιον από τους εξαιρούμενους τομείς από την οδηγία;


(Κατηγορίες κανόνων οι οποίοι αναφέρονται ειδικά σε υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών και οι οποίοι δεν απαιτείται να γνωστοποιούνται)





Η οδηγία προβλέπει ορισμένες εξαιρέσεις: υπάρχουν δηλαδή ιδιαίτερες κατηγορίες εθνικών κανόνων οι οποίοι, μολονότι αναφέρονται ειδικά στις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, εξαιρούνται ρητά από το πεδίο εφαρμογής της οδηγίας και δεν χρειάζεται να γνωστοποιούνται προηγουμένως.


Πρόκειται για σχέδια κανόνων:


1) που τηρούν τις προϋποθέσεις της οδηγίας 98/34/ΕΚ·


2) που αφορούν θέματα τα οποία αποτελούν αντικείμενο κοινοτικής ρύθμισης στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών·


3) που αφορούν θέματα τα οποία αποτελούν αντικείμενο κοινοτικής ρύθμισης στον τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών·


4) σχετικά με τις οργανωμένες αγορές και με άλλες αγορές ή χρηματοπιστωτικούς οργανισμούς (πρόκειται στην περίπτωση αυτή για μερική εξαίρεση, βλ. κατωτέρω σημείο 1.4.4).


Κατωτέρω εξετάζονται αυτές οι τέσσερις εξαιρούμενες κατηγορίες.


1.4.1	Ο κανόνας εμπίπτει σε μια από τις εξαιρέσεις που προβλέπονται από το άρθρο 10 της οδηγίας (που αφορούν ιδίως τα σχέδια των μέτρων για τη μεταφορά της οδηγίας);


Από τη βασική οδηγία 98/34/ΕΚ προβλέπεται ήδη μια πολύ γενική εξαίρεση: το νέο άρθρο 10 απλώς επαναλαμβάνει και διευρύνει την προηγούμενη διατύπωση η οποία αναφέρεται στα προϊόντα προβλέπει ότι η υποχρέωση προηγούμενης γνωστοποίησης και οι περίοδοι status quo (οι οποίες προβλέπονται στα άρθρα 8 και 9) δεν εφαρμόζονται σε ορισμένες εθνικές διατάξεις που αναφέρονται ειδικά σε υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών�.


Πρέπει, για παράδειγμα, να τονισθεί εδώ η εξαίρεση στον τομέα των κανόνων που αφορούν την παροχή υπηρεσιών, των εθνικών μέτρων με σκοπό τη συμμόρφωση με κοινοτικά μέτρα αναγκαστικού χαρακτήρα ή με διεθνείς συνθήκες που έχουν ως αποτέλεσμα  τη θέσπιση κοινών κανόνων για την παροχή υπηρεσιών καθώς των μέτρων που λαμβάνονται σε εκτέλεση μιας απόφασης του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ή για την τροποποίηση ενός τεχνικού κανόνα σύμφωνα με αίτημα της Επιτροπής προκειμένου να αρθεί ένα εμπόδιο στην ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών ή στην ελευθερία εγκατάστασης ενός φορέα παροχής υπηρεσιών.


Για τα εθνικά μέτρα αυτά, τα οποία στο σύνολό τους έχουν ως στόχο την άρση των αιτιολογημένων εμποδίων στην ελεύθερη κυκλοφορία, και τα οποία έχουν ήδη αποτελέσει αντικείμενο ελέγχου σε κοινοτικό επίπεδο, πρέπει να υπάρχει δυνατότητα ταχείας θέσπισής τους.


Αντίθετα, δεν υπόκεινται στην εξαίρεση του άρθρου 10 (και συνεπώς θα πρέπει να γνωστοποιούνται προηγουμένως) οι διατάξεις οι οποίες, αν και έχουν περιληφθεί σε ένα εθνικό νομοθετικό κείμενο μεταφοράς μιας κοινοτικής οδηγίας, αναφέρονται σε θέματα τα οποία δεν καλύπτονται από την προς μεταφορά οδηγία (παράδειγμα: σε ένα νόμο που έχει ως στόχο τη μεταφορά της οδηγίας για τις πωλήσεις εξ αποστάσεως�, μόνο τα άρθρα μεταφοράς της οδηγίας εμπίπτουν στην εξαίρεση του άρθρου 10· άλλα άρθρα που περιέχονται στον ίδιο νόμο αλλά αφορούν διαφορετικά θέματα από αυτό των πωλήσεων εξ αποστάσεως, όπως π.χ. τις πληροφορίες που παρέχονται στους καταναλωτές για λόγους διαφημιστικούς ή στατιστικούς, θα πρέπει να αποτελέσουν ασφαλώς αντικείμενο προηγουμένης γνωστοποίησης).


Επίσης, τα μέτρα που θεσπίζονται  μετά τις ρυθμίσεις για τη μεταφορά των κοινοτικών οδηγιών στο εθνικό δίκαιο ή αποτελούν συμπλήρωμα των ρυθμίσεων αυτών, δεν πρέπει γενικά να θεωρούνται ως πράξεις συμμόρφωσης, και γι' αυτό δεν εμπίπτουν στην εξαίρεση του άρθρου 10. Θα πρέπει συνεπώς να γνωστοποιούνται προηγουμένως.


Παραδείγματα εξαιρουμένων μέτρων


Κλασσική περίπτωση μιας τέτοιας εξαίρεσης είναι τα εθνικά μέτρα μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο των κοινοτικών οδηγιών.


Έτσι, για παράδειγμα, τα εθνικά μέτρα για τη μεταφορά της οδηγίας 97/7/ΕΚ για τις πωλήσεις από απόσταση δεν υπόκεινται στην υποχρέωση προηγούμενης κοινοποίησης που προβλέπει η οδηγία. 


Ομοίως, οι κανονιστικές διατάξεις των κρατών μελών που θα έχουν σκοπό τη μεταφορά της μελλοντικής οδηγίας με θέμα την ψηφιακή υπογραφή (σύμφωνα με την πρόταση που παρουσίασε η Επιτροπή στις 13 Μαΐου 1998), δεν πρέπει να γνωστοποιηθούν στο πλαίσιο της οδηγίας 98/48/ΕΚ.


Ομοίως εξαιρούνται (βάσει του άρθρου 10 της οδηγίας 98/34/ΕΚ) τα εθνικά μέτρα για τη μεταφορά της μελλοντικής οδηγίας για την νομική προστασία των υπηρεσιών ελεγχόμενης πρόσβασης και της παροχής υπηρεσιών ελεγχόμενης πρόσβασης.





- Παραδείγματα μέτρων που καλύπτοντα


Ένας εθνικός νόμος για τη μεταφορά της οδηγίας για τις πωλήσεις από απόσταση, ο οποίος επιβάλλει πρόσθετες απαιτήσεις σε σύγκριση προς την οδηγία στον τομέα της προστασίας του καταναλωτή (για παράδειγμα, στο θέμα του προσδιορισμού των φορέων ανοικτής γραμμής (on line)) θα  υπόκειται στην υποχρέωση της προηγούμενης κοινοποίησης. 


Ομοίως, οι εθνικοί νόμοι, οι οποίοι π.χ. τροποποιούν μελλοντικά το ισχύον με βάση τους νόμους μεταφοράς καθεστώς πωλήσεων εξ αποστάσεως, πρέπει να γνωστοποιούνται προηγουμένως, επειδή δεν είναι νόμοι που συντάσσονται για τη συμμόρφωση προς την οδηγία σχετικά με τις πωλήσεις εξ αποστάσεως.





1.4.2	Ο κανόνας αφορά θέματα τα οποία αποτελούν αντικείμενο κοινοτικών κανονιστικών ρυθμίσεων στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών;


Το άρθρο 1, νέο σημείο 5, δεύτερο εδάφιο ορίζει ότι «η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στους κανόνες που άπτονται ζητημάτων εμπιπτόντων στις κοινοτικές κανονιστικές ρυθμίσεις του τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών, όπως αυτές ορίζονται στην οδηγία 90/387/ΕΟΚ».


Η οδηγία 90/387/ΕΟΚ (τροποποιήθηκε με την οδηγία 97/51/ΕΚ�) ορίζει τις «τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες» ως «οι υπηρεσίες των οποίων η παροχή συνίσταται, εν όλω ή εν μέρει στη μετάδοση και στη δρομολόγηση σημάτων σε τηλεπικοινωνιακό δίκτυο με τηλεπικοινωνιακές διαδικασίες, εξαιρουμένων των ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών εκπομπών».


Προβλέπεται έτσι ουσιαστικά ότι όλα τα μελλοντικά εθνικά σχέδια νόμων τα οποία θα αναφέρονται σε θέματα τηλεπικοινωνιών, τα οποία έχουν ήδη σε κοινοτικό επίπεδο εναρμονισθεί - συμπεριλαμβανομένων συνεπώς των εθνικών μέτρων πέραν εκείνων οι οποίοι υπάγονται στη γενική εξαίρεση του άρθρου 10 - δεν θα εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας και δεν θα υπόκεινται, κατά συνέπεια, στην υποχρέωση γνωστοποίησης.


Ο λόγος ύπαρξης αυτής της εξαίρεσης είναι ότι στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών (όπως και σ' αυτόν των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, βλέπε την επόμενη παράγραφο), πολλά θέματα αποτελούν αντικείμενο εναρμόνισης και εντάσσονται στο ήδη υπάρχον σε κοινοτικό επίπεδο και επαρκώς καθορισμένο κανονιστικό πλαίσιο.


Υπάρχουν πολλές κοινοτικές οδηγίες οι οποίες αφορούν μια σειρά θεμάτων τα οποία είναι σχετικά με αυτές τις υπηρεσίες. Μεταξύ αυτών ενδεικτικά αναφέρονται:


- η οδηγία 90/387/ΕΟΚ (η οποία ήδη προαναφέρθηκε�), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 97/51/ΕΚ�, η οποία καθορίζει τις αρχές (αντικειμενικότητα, διαφάνεια, δημοσιότητα, αποφυγή διακρίσεων, κλπ.) και τους διαδικαστικούς όρους προμήθειας ενός ανοικτού τηλεπικοινωνιακού δικτύου καθώς και τις βασικές προϋποθέσεις που μπορούν να δικαιολογήσουν τον περιορισμό πρόσβασης στα δίκτυα και στις δημόσιες υπηρεσίες (ασφάλεια και ακεραιότητα του δικτύου), διαλειτουργικότητα, προστασία δεδομένων)·


- η οδηγία 90/388/ΕΟΚ�, η οποία αφορά τις προϋποθέσεις απελευθέρωσης της παροχής ορισμένων υπηρεσιών (προστιθεμένης αξίας, φωνητικές, διαβίβασης δεδομένων, κλπ.)·


- η οδηγία 92/44/ΕΚ�, η οποία ορίζει τις προϋποθέσεις προμήθειας ενός ελαχίστου συνόλου μισθωμένων γραμμών·


- η οδηγία 94/46/ΕΚ�, η οποία καθορίζει τις προϋποθέσεις απελευθέρωσης των υπηρεσιών μέσω δορυφόρου·


- η οδηγία 97/13/ΕΚ�, η οποία θέτει τους όρους και τις εφαρμοζόμενες διαδικασίες στη χορήγηση γενικών και ειδικών αδειών στις τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες, κλπ.


Με βάση αυτή την ειδική εξαίρεση, δεν υπόκεινται στην υποχρέωση προηγούμενης γνωστοποίησης της οδηγίας 98/34/ΕΚ όχι μόνον τα μέτρα που εξαιρούνται δυνάμει του άρθρου 10 της οδηγίας 98/34/ΕΚ, αλλά επίσης και όλες οι λοιπές εθνικές κανονιστικές διατάξεις που αφορούν ζητήματα τα οποία διέπονται από τις οδηγίες στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών όπως π.χ. ένας νόμος ο οποίος τροποποιεί, αποσαφηνίζει ή καταργεί το πεδίο εφαρμογής ενός νόμου για τη μεταφορά μιας οδηγίας, (δεδομένου εξάλλου ότι πρέπει στην πλειοψηφία τους να κοινοποιηθούν στα πλαίσια των οδηγιών αυτών).


Παράδειγμα


Η εξαίρεση αυτή αφορά, για παράδειγμα, ένα νόμο μεταγενέστερο του νόμου για τη μεταφορά της οδηγίας 97/13/ΕΚ (η οποία καθορίζει ένα κοινό πλαίσιο γενικών και ειδικών αδειών στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών) ο οποίος θα προβλέπει νέες γενικές διατάξεις για τις γενικές άδειες.


Ομοίως, ένας μελλοντικός εθνικός νόμος, μεταγενέστερος του νόμου για τη μεταφορά της οδηγίας 97/13/ΕΚ, ο οποίος θα καθορίζει τις ειδικότερες προϋποθέσεις χορήγησης αδειών παροχής τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών στο πλαίσιο ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, δεν θα υπόκειται δυνάμει αυτής της εξαίρεσης σε υποχρέωση προηγούμενης γνωστοποίησης.





1.4.3	Ο κανόνας αφορά θέματα τα οποία αποτελούν αντικείμενο κοινοτικών κανονιστικών ρυθμίσεων στον τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών;


Όπως και με την παρέκκλιση η οποία προβλέπεται για τους κανόνες που αφορούν την εναρμόνιση ζητημάτων των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών, το πρώτο άρθρο, σημείο 5, τρίτο εδάφιο, ορίζει ότι: "η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στους κανόνες που άπτονται ζητημάτων εμπιπτόντων στις κοινοτικές κανονιστικές διατάξεις του τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, σύμφωνα με την ενδεικτική απαρίθμηση των εν λόγω υπηρεσιών στο παράρτημα VI της παρούσας οδηγίας".


Ο λόγος ύπαρξης αυτής της εξαίρεσης από το πεδίο εφαρμογής της οδηγίας είναι ο ίδιος και οφείλεται στο γεγονός ότι αυτοί οι κανόνες αναφέρονται στο περιεχόμενο ενός πλαισίου κοινοτικού δικαίου ήδη επαρκώς προσδιορισμένου.


Από την ειδική αυτή εξαίρεση προκύπτει ότι ένας μελλοντικός εθνικός νόμος μεταγενέστερος ενός νόμου μεταφοράς, ο οποίος θα αφορά ένα ζήτημα αυτής της μορφής το οποίο ρυθμίζεται από μια κοινοτική οδηγία επί των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, δεν θα πρέπει να γνωστοποιείται, ακόμη και αν αναφέρεται ειδικά σε μια χρηματοπιστωτική υπηρεσία παρεχόμενη με άμεση σύνδεση.


Στο παράρτημα VI της οδηγίας 98/48/ΕΚ παρατίθεται ενδεικτικά ένας μη εξαντλητικός κατάλογος χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, ο οποίος περιέχει τις τρεις μεγάλες κατηγορίες στις οποίες μπορούν πολύ γενικά να ομαδοποιηθούν οι χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες: τραπεζικές υπηρεσίες, υπηρεσίες επενδύσεων και ασφαλιστικές υπηρεσίες.


Υπάρχουν πράγματι πολλές οδηγίες για το θέμα αυτό, οι οποίες ρυθμίζουν, ανάλογα με τον ειδικότερο τομέα στον οποίο αναφέρονται, διάφορα νομικά ζητήματα.


Η "δεύτερη τραπεζική οδηγία" π.χ. (89/646/ΕΟΚ�), αφού διατυπώνει μια σειρά βασικών ορισμών (έννοιες για: το "τραπεζικό ίδρυμα", την "άδεια λειτουργίας", το "υποκατάστημα", τα "ίδια κεφάλαια", τον “έλεγχο", τη "συμμετοχή", κλπ.), προβλέπει ειδικότερα την εναρμόνιση των προϋποθέσεων χορήγησης άδειας λειτουργίας (όσον αφορά το ελάχιστο κεφάλαιο και τους μετόχους), την αμοιβαία αναγνώριση των αδειών λειτουργίας των πιστωτικών ιδρυμάτων στο πλαίσιο της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών ή του δικαιώματος εγκατάστασης μέσω υποκαταστημάτων, καθώς και την εναρμόνιση ορισμένων προϋποθέσεων άσκησης δραστηριότητας (εκτίμηση των ιδίων κεφαλαίων, ειδική συμμετοχή ...), κλπ.


Η οδηγία 93/22/ΕΚ� περιέχει κανόνες που αφορούν τα ίδια ζητήματα στο θέμα των επενδυτικών υπηρεσιών στον τομέα των κινητών αξιών.


Άλλες οδηγίες των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών θίγουν διαφορετικά ζητήματα: π.χ. τα συστήματα εγγύησης καταθέσεων (94/19/ΕΚ�), τους κανόνες πρόληψης στο θέμα της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες (91/308/ΕΟΚ�), τα θέματα προληπτικής εποπτείας (92/30/ΕΚ�, 89/647/ΕΟΚ�, 93/6/ΕΚ�, 89/299/ΕΟΚ�), τα στοιχεία τα οποία πρέπει να δημοσιεύουν οι εταιρείες που είναι εισηγμένες σε χρηματιστήρια (82/121/ΕΟΚ�), όπως και στις περιπτώσεις εξαγοράς και εκχώρησης σημαντικών μεριδίων (88/627/ΕΟΚ�), κλπ.


Θα πρέπει ακόμη να αναφερθούν τα θέματα τα οποία ρυθμίζονται από το σύνολο των ασφαλιστικών οδηγιών, όσον αφορά κυρίως τις καλυπτόμενες δραστηριότητες, τις απαιτήσεις και τους όρους χορήγησης αδειών λειτουργίας, τις αρχές και τις διαδικασίες άσκησης χρηματοπιστωτικής εποπτείας, τη φερεγγυότητα, κλπ.


Τελικά, με βάση αυτή την ειδική εξαίρεση η οποία προβλέπεται στο πρώτο άρθρο, σημείο 5, τρίτο εδάφιο, κάθε μελλοντική εθνική κανονιστική διάταξη η οποία θα αφορά ένα από τα ζητήματα τα οποία ρυθμίζονται σε κοινοτικό επίπεδο, δεν θα πρέπει να γνωστοποιείται: όχι μόνον οι κανονιστικές ρυθμίσεις τις οποίες αφορά το άρθρο 10 της οδηγίας (ιδίως τα μέτρα για τη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο, βλ. προηγούμενο σημείο), αλλά επίσης και όλες οι εθνικές κανονιστικές διατάξεις οι συμπληρωματικές ή μεταγενέστερες των πράξεων μεταφοράς (νόμοι οι οποίοι τροποποιούν, διευκρινίζουν, ή καταργούν το πεδίο εφαρμογής ενός νόμου για τη μεταφορά μιας κοινοτικής οδηγίας) δεν εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της παρούσας οδηγίας.


Παραδείγματα κανονιστικών διατάξεων οι οποίες δεν απαιτούν γνωστοποίηση:


- ένα σχέδιο νόμου ο οποίος εισάγει ορισμούς των "επενδυτικών υπηρεσιών" και των "εταιρειών επενδύσεων" για τους φορείς και τις χρηματοπιστωτικές δραστηριότητες μέσω του Ίντερνετ·


- ένα σχέδιο κανονισμού ο οποίος αφορά το σύστημα εγγύησης καταθέσεων των πιστωτικών οργανισμών οι οποίοι εκδίδουν ηλεκτρονικό χρήμα·


- ένα σχέδιο διατάγματος το οποίο αφορά τις υποχρεώσεις των ασφαλιστικών επιχειρήσεων που παρέχουν υπηρεσίες με άμεση σύνδεση για την παροχή λογιστικών και στατιστικών πληροφοριών καθώς και πληροφοριών που αφορούν την προληπτική εποπτεία.


1.4.4	Ο κανόνας αφορά τις οργανωμένες αγορές (χρηματιστήρια) ή άλλες αγορές ή χρηματοπιστωτικούς οργανισμούς (μερική εξαίρεση);


Στο θέμα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών προβλέπεται μία άλλη ειδική εξαίρεση, σύμφωνα με το πρώτο άρθρο, νέο σημείο 5, τέταρτο εδάφιο, το οποίο αναφέρει ότι:


“Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στους κανόνες που εκδίδονται από ή για οργανωμένες αγορές κατά την έννοια της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ, άλλες αγορές ή οργανισμούς που προσφέρουν υπηρεσίες συμψηφισμού ή εκκαθάρισης προς τις αγορές αυτές, εξαιρουμένου του άρθρου 8 παράγραφος 3”.


Ο λόγος ύπαρξης αυτής της εξαίρεσης εξηγείται από την ανάγκη έγκαιρης έγκρισης κανονιστικών πράξεων που να αφορούν τις χρηματοπιστωτικές αγορές, οι οποίες έχουν μεγάλη κινητικότητα και ρευστότητα, και χαρακτηρίζονται από καταστάσεις που μπορεί να μεταβληθούν αιφνιδίως και κατά τρόπο απρόβλεπτο.


Δυνάμει αυτής της εξαίρεσης, οι κανόνες οι οποίοι καταρτίζονται από τις οργανωμένες αγορές, ή αφορούν αυτές, ή άλλες αγορές ή οργανισμούς που προσφέρουν συμψηφιστικές ή εκκαθαριστικές υπηρεσίες προς τις αγορές αυτές δεν υπόκεινται στην υποχρέωση προηγούμενης γνωστοποίησης (και προφανώς ούτε στις λοιπές διατάξεις της οδηγίας, στο θέμα π.χ. των περιόδων "status quo”).


Η μόνη υποχρέωση στην οποία υπόκεινται αυτοί οι κανόνες είναι αυτή της "εκ των υστέρων" γνωστοποίησης, δηλαδή μετά την έγκρισή τους σε εθνικό επίπεδο, και αυτό σύμφωνα με το άρθρο 8, παράγραφος 3, η οποία - όπως αναφέρεται και στο πρώτο άρθρο, νέο σημείο 5, τέταρτο εδάφιο - είναι η μόνη διάταξη της οδηγίας η οποία εφαρμόζεται σ' αυτούς τους κανόνες, στο πλαίσιο μιας στοιχειώδους διαφάνειας.


Παραδείγματα κανονιστικών διατάξεων οι οποίες δεν απαιτούν γνωστοποίηση: 


- ένα σχέδιο κανονισμού σχετικά με τη διαπραγμάτευση και τη μεταβίβαση χρηματιστηριακών εντολών μέσω συστήματος ηλεκτρονικού υπολογιστή.


- ένα σχέδιο διατάγματος που αφορά το σύστημα συμψηφισμού των διαβιβαζόμενων μέσω ηλεκτρονικού υπολογιστή χρηματιστηριακών εντολών.


1.5	Πρόκειται για περίπτωση κατά την οποία ο προς γνωστοποίηση κανόνας (όταν έχει ακόμη τη μορφή σχεδίου) μπορεί να εγκριθεί άμεσα από το κράτος;�(Περιπτώσεις προηγούμενης γνωστοποίησης αλλά χωρίς την περίοδο status-quo)


Η οδηγία 98/34/ΕΚ επιβάλλει απαραίτητα στα κράτη μέλη μια διπλή υποχρέωση: την υποχρέωση γνωστοποίησης του εθνικού σχεδίου τεχνικού κανονισμού το οποίο έχει τα χαρακτηριστικά που προαναφέρθηκαν, και την υποχρέωση αναβολής της έγκρισης αυτού του κειμένου σε εθνικό επίπεδο για ορισμένο διάστημα (αναφερόμενο ως περίοδος "status quo", βλέπε το κεφάλαιο 2, κατωτέρω).


Η δεύτερη υποχρέωση όμως, δεν εφαρμόζεται πάντοτε.


Η οδηγία πράγματι προβλέπει τις περιπτώσεις κατά τις οποίες, ακόμη και όταν ένας εθνικός κανόνας - με βάση τις δοκιμασίες που προαναφέρθηκαν - απαιτείται να γνωστοποιηθεί προηγουμένως, το υπόψη κράτος δεν είναι παρόλα αυτά υποχρεωμένο να αναβάλει την έγκρισή του. Αυτή η δυνατότητα υφίσταται:


1) για τους κανόνες που συνδέονται με φορολογικά ή οικονομικά μέτρα


2) για τις καταστάσεις έκτακτης ανάγκης.


Στην περίπτωση λοιπόν που ένας κανόνας εμπίπτει σε μια από τις δύο αυτές κατηγορίες θα πρέπει ασφαλώς να αποτελεί αντικείμενο προηγουμένης γνωστοποίησης (με τη μορφή σχεδίου), αλλά χωρίς περίοδο status quo, σύμφωνα με τους ακόλουθους όρους.


1.5.1	Ο κανόνας συνδέεται με φορολογικά ή οικονομικά μέτρα;


Σύμφωνα με το άρθρο 10, παράγραφος 4 της οδηγίας, "το άρθρο 9 δεν εφαρμόζεται ... στους κανόνες σχετικά με τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 1, σημείο 11, δεύτερο εδάφιο, τρίτη περίπτωση", το οποίο ακριβώς αναφέρει ότι "... οι κανόνες περί υπηρεσιών που συνδέονται με φορολογικά ή οικονομικά μέτρα και επηρεάζουν την κατανάλωση .... υπηρεσιών, ενθαρρύνοντας την τήρηση αυτών ... των κανόνων σχετικά με τις υπηρεσίες". Ως παραδείγματα φορολογικών και οικονομικών μέτρων μπορούν να αναφερθούν, αφενός τα φορολογικά κίνητρα και οι φόροι, και αφετέρου οι επιδοτήσεις για τη λήψη ορισμένων υπηρεσιών ή για την παροχή με ορισμένους όρους.


Η μη εφαρμογή των περιόδων status quo στους κανόνες που συνδέονται με φορολογικά ή οικονομικά μέτρα δεν επηρεάζει τη δυνατότητα της Επιτροπής ή των κρατών μελών να διατυπώνουν, σύμφωνα με το άρθρο 8, παράγραφος 1, τελευταίο εδάφιο, παρατηρήσεις ή αιτιολογημένες γνώμες στις πτυχές "οι οποίες ενδεχομένως αποτελούν εμπόδιο για τις συναλλαγές, και όχι τη φορολογική ή οικονομική του πτυχή".


Τελικά, ένας κανόνας ο οποίος συνδέεται με φορολογικά ή οικονομικά μέτρα: 


- πρέπει να γνωστοποιείται κατά το στάδιο κατά το οποίο έχει ακόμα τη μορφή σχεδίου,


- μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο παρατήρησης ή αιτιολογημένης γνώμης, αλλά δεν συνεπάγεται την έναρξη περιόδου status quo για το υπόψη κράτος μέλος, το οποίο συνεπώς μπορεί να προχωρήσει στην έγκριση του κανόνα κατά το εσωτερικό του δίκαιο, αμέσως μετά τη γνωστοποίησή του.


(	Παραδείγματα


- σχέδιο κανονιστικής διάταξης η οποία συνδέεται με φορολογικά μέτρα: ένα σχέδιο διατάγματος που αφορά τη φορολογική κλίμακα για να ενθαρρύνει τη χρήση υπηρεσιών ανοικτής γραμμής που παρέχουν οι δικηγόροι·


- σχέδιο κανονιστικής διάταξης η οποία συνδέεται με οικονομικά μέτρα: ένα σχέδιο διατάγματος για την επιχορήγηση της εγκατάστασης επιχειρήσεων ηλεκτρονικού ταχυδρομείου σε ορισμένες νησιωτικές περιοχές, για να ενθαρρύνει την ανάπτυξη αυτής της δραστηριότητας.





1.5.2	Η ρήτρα του επείγοντος;


Η οδηγία 98/48/ΕΚ, χωρίς να τροποποιήσει τη ρήτρα του επείγοντος η οποία προϋπάρχει για τους κανόνες που εφαρμόζονται στα προϊόντα, εισάγει ένα περισσότερο συγκεκριμένο καθεστώς για την προσφυγή σ' αυτή τη ρήτρα, όταν πρόκειται για κανόνες που αφορούν τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Θα πρέπει να τονιστεί ότι ακόμη και όταν ένα κράτος μέλος επικαλείται την εφαρμογή της ρήτρας του επείγοντος, εξακολουθεί να είναι υποχρεωμένο να γνωστοποιεί το εθνικό σχέδιο κανονιστικών διατάξεων το οποίο αφορά ειδικά υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών. Φυσικά, μετά την έκφραση της θετικής άποψης της Επιτροπής, το κράτος μέλος μπορεί αμέσως να εγκρίνει το σχέδιο χωρίς να υπόκειται σε καμία υποχρέωση "status quo".


Συμπερασματικά, το άρθρο 9, παράγραφος 7, όπως έχει τροποποιηθεί, ορίζει ότι για τους κανόνες που αφορούν τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, η ρήτρα του επείγοντος εφαρμόζεται σε τρεις περιπτώσεις:


Α)	Καταρχήν "για επείγοντες λόγους που σχετίζονται  με σοβαρή και απρόβλεπτη κατάσταση που αφορά την προστασία προσώπων και ζώων, την προστασία των φυτών ή την ασφάλεια". Πρόκειται για τις ίδιες συνθήκες που  ήδη προβλέπονται από τη βασική οδηγία 98/34/ΕΚ.


Β)	Δεύτερον "για επείγοντες λόγους που σχετίζονται με σοβαρή και απρόβλεπτη κατάσταση που αφορά ... τη δημόσια τάξη και δη την προστασία των ανηλίκων".


Πρόκειται για μια περίπτωση που δικαιολογεί την προσφυγή στη ρήτρα του επείγοντος, η οποία δεν υπήρχε στο προηγούμενο πλαίσιο κανόνων της οδηγίας 98/34/ΕΚ και η οποία περιορίζεται στους κανόνες που αφορούν τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Η νέα αυτή έννοια αντικατοπτρίζει την ιδιαίτερη σημασία την οποία δίνει ο κοινοτικός νομοθέτης στο θέμα της προστασίας των ανηλίκων στο πλαίσιο των νέων υπηρεσιών. Το θέμα αυτό αποτελεί επίσης αντικείμενο και άλλων κοινοτικών πρωτοβουλιών�.


Η έννοια της δημόσιας τάξης η οποία αναφέρεται μεταξύ άλλων στα άρθρα 56 και 66 της Συνθήκης ΕΚ εκφράζεται κατά τρόπο συγκεκριμένο στη νομολογία του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου, όχι μόνον όσον αφορά την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών και την εγκατάσταση, αλλά και την κυκλοφορία εμπορευμάτων και εργαζομένων.


Η νομολογία, χωρίς να περιέχει κάποιον ακριβή ορισμό, αναγνωρίζει ότι η έννοια αυτή μπορεί να μεταβάλλεται ανάλογα με τη χώρα και την περίοδο� και ότι οι εθνικές αρχές μπορούν στο πλαίσιο της Συνθήκης να έχουν κάποιο περιθώριο για την εκτίμησή της�.


Το δικαστήριο ορίζει εντούτοις ότι η ερμηνεία της έννοιας της δημόσιας τάξης θα πρέπει να γίνεται περιοριστικά�, και να μην προσδιορίζεται από κάθε κράτος μέλος μονομερώς χωρίς τον έλεγχο των κοινοτικών οργάνων�.


Το Δικαστήριο παρέχει επιπλέον ορισμένες θετικές και αρνητικές ενδείξεις στο θέμα αυτό.


Διευκρινίζει επίσης ότι η επίκληση της δημόσιας τάξης πρέπει να δικαιολογείται από λόγους γενικού συμφέροντος�, να προϋποθέτει την ύπαρξη πραγματικής και αρκετά σοβαρής απειλής ενός θεμελιώδους συμφέροντος της κοινωνίας� και να ερμηνεύεται στο πλαίσιο (δηλαδή κατ' εφαρμογή) των γενικών κανόνων δικαίου, και κυρίως των θεμελιωδών δικαιωμάτων και της γενικής αρχής της ελευθερίας έκφρασης�.


Το Δικαστήριο εξάλλου αποφάνθηκε ότι δεν θα πρέπει να γίνεται επίκληση της δημόσιας τάξης:


-	για λόγους οικονομικής φύσεως�,


-	για λόγους διοικητικής φύσεως�,


-	για λόγους πολιτιστικής πολιτικής�,


-	για λόγους που αφορούν την προστασία των καταναλωτών�.


Από γενικότερη άποψη θα πρέπει να σημειωθεί ότι οι επείγοντες λόγοι που προαναφέρθηκαν στις περιπτώσεις Α) και Β) ανωτέρω, και οι οποίοι μπορούν να δικαιολογήσουν την άμεση έγκριση ενός εθνικού μέτρου θα πρέπει σε κάθε περίπτωση να αναφέρονται όχι μόνο σε σοβαρές αλλά επίσης και απρόβλεπτες καταστάσεις.


Με την έννοια αυτή, υπενθυμίζονται τα γενικά ερμηνευτικά στοιχεία για τη φύση και τους στόχους της ρήτρας του επείγοντος, τα οποία αναφέρονται στο κείμενο της αιτιολογικής σκέψης 22, όπου, αφού τονίζεται ο εξαιρετικός χαρακτήρας της προσφυγής σε μια τέτοια ρήτρα, επισημαίνεται ότι η εφαρμογή της δικαιολογείται κυρίως για "μια κατάσταση η οποία δεν ήταν προηγουμένως γνωστή και η οποία δεν οφείλεται σε ενέργεια των αρχών του ενδιαφερομένου κράτους μέλους, κι' αυτό για να μην αμφισβητηθεί η σκοπιμότητα της εκ των προτέρων συνεννόησης και διοικητικής συνεργασίας που αποτελούν αναπόσπαστα στοιχεία της παρούσας οδηγίας".


Κατά συνέπεια αυτή η ρήτρα παρέκκλισης θα πρέπει να ερμηνεύεται και να εφαρμόζεται μα αυτό το αυστηρό πνεύμα, τόσο από τις εθνικές όσο και από τις κοινοτικές αρχές.


Γ)	Τρίτον, μπορεί, ακόμη να γίνεται επίκληση της ρήτρας του επείγοντος στον τομέα των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών όσον αφορά κανονιστικές διατάξεις που αφορούν χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες" για επείγοντες λόγους που σχετίζονται με σοβαρή κατάσταση που αφορά την προστασία της ασφάλειας και της ακεραιότητας του χρηματοπιστωτικού συστήματος, και δη την προστασία των καταθετών, των επενδυτών και των ασφαλισμένων".


Αυτός ο ειδικός τύπος της ρήτρας του επείγοντος προβλέπεται αποκλειστικά για τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, εξαιτίας ορισμένων κινδύνων και ειδικών απαιτήσεων που χαρακτηρίζουν αυτόν τον συγκεκριμένο τομέα.


�
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2


Η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ


2.1	Οι διαδικασίες


Οι διαδικασίες εφαρμογής της οδηγίας 98/48/ΕΚ παρουσιάζουν στο σύνολό τους αντιστοιχία με αυτές της βασικής κωδικοποιημένης οδηγίας 98/34/ΕΚ.


Ειδικότερα, οι εθνικές κανονιστικές ρυθμίσεις οι οποίες αφορούν υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών υπόκεινται σε μια σειρά διατάξεων, μεταξύ εκείνων που ήδη προβλέπονται στη βασική κωδικοποιημένη οδηγία και εφαρμόζονται στα σχέδια κανόνων που αφορούν τα προϊόντα, κυρίως όσον αφορά τη γνωστοποίηση κατά το στάδιο κατά το οποίο έχουν τη μορφή σχεδίου και τις διάφορες περιόδους "status quo" που ακολουθούν.


Ως εκ τούτου, οι έννοιες που αφορούν τις διάφορες φάσεις της διαδικασίας και αναφέρονται στο παρόν κείμενο (σχετικά π.χ. με την περίοδο status quo, τις παρατηρήσεις, τις αιτιολογημένες γνώμες κλπ.) θα πρέπει επίσης να λαμβάνονται υπόψη στο πλαίσιο των επεξηγήσεων και διευκρινίσεων οι οποίες περιέχονται στον "Οδηγό για τη λειτουργία της διαδικασίας ενημέρωσης στον τομέα των τεχνικών κανόνων" της 8/6/95, που αναφέρεται στην τροποποιημένη οδηγία 89/189/ΕΟΚ (η οποία πρόσφατα έχει κωδικοποιηθεί από την οδηγία 98/34/ΕΚ) και στο φυλλάδιο με τίτλο "Σχόλια επί της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ - Οδηγός για τις διαδικασίες πληροφόρησης επί των εθνικών τεχνικών προτύπων και κανονισμών". Είναι συνεπώς, δυνατό να ανατρέξει κανείς σ' αυτό το τελευταίο κείμενο για αναλυτικές διευκρινίσεις σχετικά με τα διαδικαστικά θέματα που αφορούν το σύνολο της οδηγίας.


Η πορεία ενός εθνικού σχεδίου το οποίο υπόκειται στη διαδικασία γνωστοποίησης διακρίνεται σε δύο κύριες φάσεις: 


1)	την πρώτη φάση η οποία προκύπτει αυτόματα από τη γνωστοποίηση,


2)	τη δεύτερη φάση, η οποία δεν είναι αυτόματη, αλλά προκύπτει από τις ενδεχόμενες αντιδράσεις στη γνωστοποίηση.


2.1.1	Πρώτη αυτόματη φάση, η οποία συνεπάγεται μια τρίμηνη περίοδο status quo


Η γνωστοποίηση ενός σχεδίου τεχνικού κανόνα κατά το στάδιο της κατάρτισής του συνεπάγεται αυτόματα μια τρίμηνη περίοδο status quo. 


Αυτό σημαίνει ότι κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου δεν επιτρέπεται να εγκριθεί οριστικά ο κανόνας σε εθνικό επίπεδο (άρθρο 9, παράγραφος 1 της οδηγίας 98/34/ΕΚ, αμετάβλητο).


Το κράτος μέλος κατά τη γνωστοποίηση του σχεδίου, ανακοινώνει επίσης και τους λόγους για τους οποίους είναι αναγκαία η θέσπιση ενός τέτοιου τεχνικού κανόνα (άρθρο 8, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο).


Όπως προαναφέρθηκε, το κράτος μέλος συγχρόνως ανακοινώνει, αν είναι απαραίτητο, τις βασικές νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις που αφορούν κατά κύριο λόγο τον κανόνα, η γνώση των οποίων είναι απαραίτητη για την εκτίμηση του σχεδίου του κανόνα (άρθρο 8, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο).


Όσον αφορά τη στιγμή της γνωστοποίησης σε σχέση με τη διαδικασία λήψης απόφασης σε εθνικό επίπεδο, θα πρέπει να υπογραμμιστεί ότι σύμφωνα με το πρώτο άρθρο, σημείο 12 (νέα αρίθμηση), το γνωστοποιούμενο κείμενο πρέπει να βρίσκεται "σε προπαρασκευαστικό στάδιο, ώστε να μπορεί να υποστεί ουσιαστικές τροποποιήσεις".


Τούτο συμβαίνει προφανώς προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι θα υπάρξουν πραγματικές ωφέλειες στο σύστημα το οποίο εισάγει η οδηγία 98/34/ΕΚ.


Επιπλέον, θα πρέπει να τονισθεί ότι υπάρχει πάντοτε η δυνατότητα να υποβάλλονται ανεπίσημα προς τις υπηρεσίες της Επιτροπής λεπτομερή ερωτήματα σχετικά με τα σημεία στα οποία υπάρχουν αμφιβολίες σε ένα υπό επεξεργασία σχέδιο. Τούτο θα επιτρέψει αφενός μεν να αποφεύγονται άσκοπες γνωστοποιήσεις, αφετέρου δε την κατά το δυνατόν ταχύτερη επισήμανση - και συνεπώς την πρόληψη - των πιθανών προβλημάτων σε σχέση με τους κανόνες της εσωτερικής αγοράς, με προοπτική τη γνωστοποίηση ενός σχεδίου που θα συμφωνεί περισσότερο με τους κανόνες αυτούς.


2.1.2	Δεύτερη φάση (ενδεχόμενη, η οποία συνεπάγεται την παράταση της περιόδου status quo πέραν των 3 μηνών)


Κατά τη διάρκεια των τριών μηνών που ακολουθούν τη γνωστοποίηση του εθνικού κανονιστικού σχεδίου, μπορούν να παρουσιαστούν οι ακόλουθες περιπτώσεις:


α) Ουδεμία αντίδραση


Αν δεν υπάρξει καμία αντίδραση σχετικά με το γνωστοποιηθέν σχέδιο, αυτό μπορεί να εγκριθεί αμέσως μόλις λήξει η περίοδος των τριών μηνών.


β) Παρατηρήσεις


Αν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη ή/και η Επιτροπή διατυπώσουν παρατηρήσεις επί του σχεδίου που έχει γνωστοποιηθεί, ο εθνικός κανόνας μπορεί, όπως και στην προηγούμενη περίπτωση, να εγκριθεί αμέσως μόλις λήξει η περίοδος των τριών μηνών.


Μολονότι η διατύπωση παρατηρήσεων δεν έχει ως αποτέλεσμα την καθυστέρηση της έγκρισης του κανόνα που έχει γνωστοποιηθεί, το υπόψη κράτος μέλος οφείλει εντούτοις, στο μέτρο του δυνατού, να τις λάβει υπόψη του όταν τελικά θα εγκρίνει οριστικά την πράξη σε εθνικό επίπεδο.


γ) Αιτιολογημένες γνώμες


Αν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη ή/και η Επιτροπή εκτιμούν ότι το υπόψη μέτρο παρουσιάζει σημεία τα οποία μπορεί να δημιουργήσουν εμπόδια στην ελευθερία εγκατάστασης ή στην ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς, μπορούν να διατυπώσουν προς το υπόψη κράτος μια αιτιολογημένη γνώμη επί του γνωστοποιηθέντος σχεδίου.


Στην περίπτωση αυτή η δυνατότητα έγκρισης του σχεδίου κανονισμού σε εθνικό επίπεδο αναβάλλεται για ένα επιπλέον μήνα· η συνολική προθεσμία του status quo επεκτείνεται από αυτόν τον λόγο σε 4 μήνες (πρόκειται για σημαντική διαφορά σε σχέση με τους τεχνικούς κανόνες που αφορούν τα εμπορεύματα στους οποίους, για τις περιπτώσεις αυτές η συνολική περίοδος του status quo είναι γενικά 6 μήνες).


Στο πλαίσιο των αιτιολογημένων γνωμών επί σχεδίων κανόνων που αφορούν υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, το άρθρο 9, παράγραφος 2, νέο δεύτερο εδάφιο, υπογραμμίζει τη σημασία της διαφύλαξης των στόχων της πολιτιστικής πολιτικής τους οποίους επιδιώκουν τα εθνικά μέτρα, υπό την προϋπόθεση βέβαια ότι αυτοί είναι σύμφωνοι με το κοινοτικό δίκαιο και κυρίως με τις αρχές της ελεύθερης κυκλοφορίας εντός της εσωτερικής αγοράς.


Εξάλλου, όσον αφορά τους κανόνες σχετικά με τις υπηρεσίες, το επόμενο εδάφιο, με πνεύμα πλήρους διαφάνειας, απαιτεί από το υπόψη κράτος μέλος να αναφέρει ενδεχομένως τους λόγους για τους οποίους δεν μπορεί να λάβει υπόψη του μια αιτιολογημένη γνώμη.


Η διάταξη αυτή διευκρινίζει την υποχρέωση η οποία ισχύει για το σύνολο του πεδίου εφαρμογής της οδηγίας (δηλαδή τόσο για τα "προϊόντα όσο και για τις "υπηρεσίες"), σύμφωνα με την οποία το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος οφείλει να συντάξει έκθεση προς την Επιτροπή σχετικά με την συνέχεια την οποία προτίθεται να δώσει στις αιτιολογημένες γνώμες. Η Επιτροπή κατόπιν διατυπώνει τα σχόλιά της επί αυτής της έκθεσης.


δ) Διαπίστωση ύπαρξης επί του θέματος μιας πρότασης κοινοτικής πράξης


Αν η Επιτροπή διαπιστώσει ότι το σχέδιο τεχνικού κανόνα αφορά ένα θέμα το οποίο καλύπτεται από μια πρόταση οδηγίας, κανονισμού ή απόφασης η οποία ήδη έχει παρουσιαστεί στο Συμβούλιο, τότε η συνολική περίοδος status quo παρατείνεται σε 12 μήνες, στους οποίους είναι δυνατό να προστεθούν άλλοι 6 μήνες (οπότε η συνολική περίόδος γίνεται 18 μήνες), εφόσον εν τω μεταξύ (εντός του δωδεκαμήνου) το Συμβούλιο εγκρίνει μια κοινή θέση σχετικά με την πρόταση που προαναφέρθηκε.


Πρέπει καταρχήν να τονιστεί ότι όσον αφορά τα σχέδια κανόνων για τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών, και σε αντίθεση με τα σχέδια κανόνων για τα προϊόντα, δεν προβλέπεται η δυνατότητα παράτασης της περιόδου status quo στους 12 μήνες αν η Επιτροπή εκφράσει απλά την πρόθεση να προτείνει ή να εκδώσει μια οδηγία, ένα κανονισμό ή μια απόφαση.


Θα πρέπει επίσης να αναφερθεί ότι ακόμη και αν αποδειχθεί ότι το σχέδιο αφορά ένα θέμα το οποίο καλύπτεται από μια πρόταση που έχει διατυπώσει η Επιτροπή, η αιτιολογική  σκέψη 23 περιορίζει τις πιθανές περιπτώσεις παράτασης της περιόδου status quo στους 12 μήνες - ή στους δεκαοκτώ μήνες - αποκλειστικά στην "περίπτωση κατά την οποία το σχέδιο εθνικού κανόνα προβλέπει διατάξεις που δεν είναι σύμφωνες προς το περιεχόμενο της πρότασης που έχει υποβάλει".


Η δυνατότητα της Επιτροπής να παρατείνει την περίοδο του status quo δεν επέρχεται αυτόματα με την ύπαρξη μιας κοινοτικής πρότασης αλλά εξαρτάται από συγκεκριμένες και απόλυτα προσδιορισμένες προϋποθέσεις.


Επιπλέον, και σ' αυτές ακόμη τις περιπτώσεις, η δωδεκάμηνη περίοδος status quo δεν εφαρμόζεται αυτόματα. Πράγματι η οδηγία 98/34/ΕΚ δεν επιβάλλει σε καμία περίπτωση στην Επιτροπή την υποχρέωση να επισημάνει την ύπαρξη ενός σχεδίου μιας κοινοτικής πράξης: της αναγνωρίζει μάλλον αυτή τη δυνατότητα, ενώ ταυτόχρονα της παρέχει και τη διακριτική ευχέρεια να αποφασίζει κατά περίπτωση και ανάλογα με τις περιστάσεις αν θα προβαίνει ή όχι σ' αυτή τη διαπίστωση.


2.1.3	Νέα γνωστοποίηση σχεδίου το οποίο έχει ήδη γνωστοποιηθεί


Η οδηγία προβλέπει στο άρθρο 8, παράγραφος 1, εδάφιο 3 την υποχρέωση για τα κράτη μέλη τα οποία έχουν ήδη γνωστοποιήσει ένα σχέδιο εθνικού κανόνα, να προβαίνουν σε νέα γνωστοποίηση, εφόσον ένα σχέδιο έχει υποστεί ορισμένες σημαντικές τροποποιήσεις οι οποίες έχουν ως αποτέλεσμα:


- να τροποποιείται το πεδίο εφαρμογής του,


- να συντομεύεται το αρχικό χρονοδιάγραμμα εφαρμογής,


- να προστίθενται προδιαγραφές  ή απαιτήσεις,


- ή, να καθίστανται αυτές αυστηρότερες.


Ουσιαστικά η  υποχρέωση "νέας κοινοποίησης" του εθνικού σχεδίου δεν επιβάλλεται όταν πρόκειται για απλές αλλαγές στη διατύπωση χωρίς επιπτώσεις στο περιεχόμενο των προδιαγραφομένων απαιτήσεων. Αντίθετα η υποχρέωση αυτή υφίσταται όταν το εθνικό σχέδιο έχει υποστεί ουσιαστικές τροποποιήσεις οι οποίες καθιστούν το κείμενο αυστηρότερο όσον αφορά το πεδίο εφαρμογής του, το χρονοδιάγραμμα ή το περιεχόμενό του.


Εννοείται ότι η αρχική τρίμηνη περίοδος status quo ξαναρχίζει από τη στιγμή κατά την οποία πραγματοποιείται η νέα γνωστοποίηση.


Θα πρέπει και πάλι να υπογραμμιστεί ότι πάντοτε τα κράτη μέλη μπορούν, σε περίπτωση αμφιβολιών ή ανάγκης διευκρινίσεων να συνεργάζονται ανεπίσημα με τις υπηρεσίες της Επιτροπής και να εξετάζουν τη σημασία των πιθανών τροποποιήσεων ενός εθνικού σχεδίου.


2.1.4	Η μη γνωστοποίηση ενός κανόνα που αφορά τις υπηρεσίες κατά το στάδιο της κατάρτισής του


Η παραβίαση από ένα κράτος μέλος της υποχρέωσης να γνωστοποιήσει ένα κανόνα για τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών κατά το στάδιο της κατάρτισής του, έχει ως αποτέλεσμα να μην μπορεί αυτός να εφαρμοστεί και να μην μπορεί να αντιταχθεί στους ιδιώτες.


Το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στην απόφαση "CIA Security" της 30ής Απριλίου 1996 (υπόθεση C-194/94), η οποία επιβεβαίωσε την θέση της Επιτροπής στην ανακοίνωση της 1ης Οκτωβρίου 1986 επί του θέματος αυτού, έκρινε ότι εναπόκειται στα εθνικά δικαστήρια να αρνηθούν την εφαρμογή ενός εθνικού τεχνικού κανόνα ο οποίος δεν έχει προηγουμένως γνωστοποιηθεί, σύμφωνα με την οδηγία.


Όπως αναφέρει το Δικαστήριο, η σοβαρή αυτή συνέπεια είναι πράγματι συμφυής με τον σκοπό της οδηγίας, που είναι η προστασία της ελεύθερης κυκλοφορίας των εμπορευμάτων και η οποία, ύστερα από την οδηγία 98/48/ΕΚ, επεκτείνεται στην ελεύθερη παροχή των υπηρεσιών και στην ελευθερία εγκατάστασης στον τομέα της κοινωνίας των πληροφοριών.


Η υποχρέωση γνωστοποίησης αποτελεί το απαραίτητο μέσο για την πραγματοποίηση αυτού του ελέγχου. Η μη εκπλήρωση αυτής της υποχρέωσης στερεί από την Επιτροπή και από τα άλλα κράτη μέλη τη δυνατότητα όχι μόνο να πληροφορηθούν το σχέδιο εθνικού κανόνα αλλά επίσης και να αντιδράσουν και να προτείνουν τροποποιήσεις, και συνεπώς αποτελεί ένα φραγμό ο οποίος έχει ως αποτέλεσμα να μην μπορούν να εφαρμοστούν και να μην μπορούν να αντιταχθούν στους ιδιώτες οι κανόνες οι οποίοι δεν έχουν γνωστοποιηθεί.


Οι ίδιες συνέπειες υφίστανται ασφαλώς και για τα εθνικά σχέδια τα οποία γνωστοποιήθηκαν, και αφού υπέστησαν τις ουσιαστικές τροποποιήσεις που προαναφέρθηκαν στο σημείο 2.1.3 θεσπίσθηκαν χωρίς προηγουμένως να  γνωστοποιηθούν εκ νέου.


2.2	Η επιτροπή


Η επιτροπή η οποία ήδη δραστηριοποιείται στο πλαίσιο της οδηγίας 90/34/ΕΚ στο θέμα των τεχνικών κανόνων και προτύπων για τα προϊόντα, τώρα καλείται να επεκτείνει τις αρμοδιότητές της και στο θέμα των κανόνων που αφορούν υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Οι κανόνες λειτουργίας της παραμένουν οι αυτοί, με δύο διαφορές:


Η πρώτη διαφορά αφορά τη σύνθεσή της. Στο άρθρο 6, παράγραφος 1 έχει προστεθεί ένα νέο εδάφιο, το οποίο αναφέρει ρητά ότι "η επιτροπή συνέρχεται με ειδική σύνθεση για να εξετάσει τα ζητήματα τα σχετικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Από την αιτιολογική σκέψη 25 της οδηγίας 98/48/ΕΚ - η οποία αναφέρει ότι "στα πλαίσια της λειτουργίας της οδηγίας 98/34/ΕΚ είναι σκόπιμο να συνέλθει η επιτροπή η προβλεπόμενη στο άρθρο 5 με ειδικό σκοπό να εξετάσει τα ζητήματα που άπτονται των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών" - συμπεραίνεται ότι από διαδικαστική άποψη η επιτροπή πραγματοποιεί συνεδριάσεις αφιερωμένες ειδικά στην εξέταση θεμάτων που αφορούν τις υπηρεσίες, και αυτό λόγω των ειδικών προβλημάτων που παρουσιάζουν οι υπηρεσίες σε σχέση με τα προϊόντα.


Από τα παραπάνω προκύπτει ότι στο πλαίσιο της επιτροπής, η οποία μέχρι τώρα ήταν διαρθρωμένη σε δύο τμήματα που αφορούσαν τους τεχνικούς κανόνες και την τυποποίηση αντίστοιχα, ιδρύεται ένα νέο τμήμα το οποίο θα έχει ως αντικείμενο ειδικά τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.


Σ' αυτό το νέο τμήμα τα κράτη μέλη θα έχουν τη δυνατότητα να εκπροσωπούνται από τους ειδικούς των διαφόρων διοικήσεων οι οποίοι θα είναι αντίστοιχα αρμόδιοι στα θέματα των νέων υπηρεσιών, και οι οποίοι θα μπορούν να προσφέρουν τις γνώσεις του τομέα τους σε θέματα και προβλήματα διαφορετικά από αυτά που αφορούν τα εμπορεύματα.


Η δεύτερη διαφορά, η οποία παρουσιάζεται με τη νέα παράγραφο 8 του άρθρου 6, αφορά τη μεγαλύτερη πλέον δυνατότητα της επιτροπής - καθώς και της Επιτροπής - να συμβουλεύεται εκπροσώπους του βιομηχανικού ή του πανεπιστημιακού τομέα, οι οποίοι να έχουν μεγάλη εξειδίκευση και εμπειρία σχετικά με τους κοινωνικούς και κοινωνιακούς στόχους και τις συνέπειες ενός εθνικού σχεδίου κανόνα που αφορά τις υπηρεσίες.


Η περίπτωση της προσφυγής στην ιδιαίτερη εμπειρία προσώπων με μεγάλη εξειδίκευση στο θέμα των κανόνων που αφορούν υπηρεσίες εντάσσεται στο πλαίσιο των διαβουλεύσεων που προβλέπονται στο άρθρο 6, παράγραφος 7, δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 98/34/ΕΚ.


Η νέα αυτή δυνατότητα ωστόσο υπογραμμίζει ιδιαίτερα τον ενεργό και αποφασιστικό ρόλο τον οποίο, με ποικίλους τρόπους (βλέπε το επόμενο κεφάλαιο) θα κληθούν να παίξουν οι εμπειρογνώμονες και οι επιχειρήσεις παροχής των νέων υπηρεσιών άμεσης επικοινωνίας, για να μπορέσει η οδηγία να λειτουργήσει με τρόπο διαφανή και αποτελεσματικό.
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Ο ΡΟΛΟΣ ΤΩΝ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΩΝ ΦΟΡΕΩΝ


Ο στόχος ενίσχυσης της διαφάνειας στον τομέα των κανονισμών ο οποίος ενυπάρχει στην οδηγία 98/34/ΕΚ, δεν αφορά μόνο την παροχή ευρύτερης ενημέρωσης από τις εθνικές αρχές αλλά και τη δυνατότητα που έχει κάθε μεμονωμένος φορέας που ενδιαφέρεται για τον τομέα των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών, και κυρίως οι φορείς και οι χρήστες, να προσφέρουν την εμπειρία τους στο θέμα, και να επηρεάζουν ενδεχομένως την επεξεργασία των κανόνων του τομέα.


Αυτή η άποψη τονίστηκε και ενισχύθηκε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το οποίο τροποποίησε την οδηγία κατά τη δεύτερη ανάγνωση ώστε, μεταξύ άλλων, να διευκρινισθεί η δυνατότητα διαβούλευσης με αντιπροσωπευτικούς οργανισμούς του πανεπιστημιακού ή του βιομηχανικού χώρου.


3.1	Η πρόσβαση των επιχειρήσεων και των μεμονωμένων φορέων στις πληροφορίες


Η οδηγία 98/34/ΕΚ προβλέπει ήδη (άρθρο 8, παράγραφος 4) ότι οι πληροφορίες και οι γνωστοποιήσεις οι οποίες παρέχονται από τα κράτη μέλη δεν είναι εμπιστευτικές, εκτός αν το ζητήσει ρητά το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, το οποίο σε κάθε περίπτωση πρέπει να αιτιολογεί κάθε τέτοια αίτηση.


Κατά συνέπεια, λαμβάνοντας υπόψη την έκταση και τις περίπλοκες προεκτάσεις των κανονιστικών διατάξεων που αφορούν τις νέες υπηρεσίες, είναι καταρχήν απαραίτητο να τεθούν τα μέσα πληροφόρησης στη διάθεση όλων των ενδιαφερομένων.


Στο πλαίσιο της βασικής οδηγίας 93/34/ΕΚ ορισμένες πηγές πληροφοριών έχουν ήδη τεθεί σε λειτουργία και συνεπώς μπορούν να χρησιμοποιηθούν επίσης για τους κανόνες που αφορούν τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών.  Πρόκειται κυρίως:


α) για πληροφορίες οι οποίες δημοσιεύονται κάθε εβδομάδα στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά C, και περιλαμβάνουν τους τίτλους των εθνικών σχεδίων που γνωστοποιούνται (και θα περιλαμβάνουν επίσης τους μελλοντικούς κανόνες που αφορούν τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών), την ημερομηνία λήξης του αρχικού status quo των τριών μηνών και τις περιπτώσεις αποδοχής της αίτησης επείγοντος που υποβάλλει το ενδιαφερόμενο κράτος.


Μια τέτοια πληροφόρηση επιτρέπει στους μεμονωμένους φορείς να πληροφορούνται τις τροποποιήσεις των κανονιστικών ρυθμίσεων που βρίσκονται σε εξέλιξη καθώς και να διαπιστώνουν αν ένας κανόνας που θα ισχύσει γι' αυτούς στο εθνικό δίκαιο έχει πράγματι γνωστοποιηθεί, ώστε να επικαλούνται ενδεχομένως ότι ο κανόνας αυτός δεν μπορεί να εφαρμοσθεί, με βάση την απόφαση "CIA Security" που προαναφέρθηκε.


β) για πληροφορίες οι οποίες δημοσιεύονται κάθε χρόνο επίσης στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά C, και περιλαμβάνει στατιστικά στοιχεία σχετικά με τις γνωστοποιήσεις που έχουν υποβληθεί, τις αντιδράσεις που σημειώθηκαν καθώς και τον αριθμό των διαδικασιών παραβίασης οι οποίες κινήθηκαν εξαιτίας της μη τήρησης των διατάξεων της οδηγίας που αφορά τις υπηρεσίες.


γ) για πληροφορίες που μπορούν να αποκτηθούν από τις κεντρικές υπηρεσίες των κρατών μελών (οι οποίες έχουν οριστεί από τα κράτη μέλη, στο πλαίσιο της επιτροπής, σύμφωνα με το τελευταίο εδάφιο του άρθρου 1, νέο σημείο 11) οι οποίες είναι επιφορτισμένες να γνωστοποιούν στην Επιτροπή τα εθνικά σχέδια κανονισμών.


δ) τα δελτία τύπου  τα οποία διανέμονται τακτικά από την Επιτροπή στις περιπτώσεις διαδικασιών λόγω παραβίασης εξαιτίας της μη τήρησης ορισμένων διατάξεων της οδηγίας και κυρίως της υποχρέωσης προηγουμένης γνωστοποίησης.


ε) οι γενικές και ειδικές εκθέσεις σχετικά με τη λειτουργία της οδηγίας που προβλέπονται στο άρθρο 11 αυτής και, όσον αφορά ιδίως το τμήμα των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών, αυτή που προβλέπεται στο άρθρο 3 της οδηγίας 98/48/ΕΚ (βλέπε το κεφάλαιο 4).


3.2	Η διαβούλευση και οι δυνατότητες αντίδρασης των ενδιαφερομένων φορέων


Από τη στιγμή που θα εξασφαλιστεί η δυνατότητα των ενδιαφερομένων φορέων να έχουν τόσο αναλυτική (για κάθε κανονισμό) όσο και συνολική (στο σύνολο της οδηγίας) πρόσβαση στις πληροφορίες σχετικά με τη λειτουργία της οδηγίας, είναι εν συνεχεία απαραίτητο να δοθεί η δυνατότητα στις επιχειρήσεις και στους χρήστες να συμμετέχουν ενεργά στην εξέταση των εθνικών κοινοποιουμένων σχεδίων, ώστε να πραγματοποιηθεί ο στόχος να μην παρεμποδίζεται η εσωτερική αγορά των νέων υπηρεσιών και να προωθείται η ισόρροπη ανάπτυξή τους.


Συμπληρωματικά προς τα παραπάνω μέσα παροχής πληροφοριών, οι υπηρεσίες της Επιτροπής εξετάζουν ήδη το ενδεχόμενο να αξιοποιήσουν ειδικότερα τον ρόλο των ενδιαφερομένων φορέων, αφενός με την εντατικοποίηση των επαφών (με όλα τα παραδοσιακά μέσα άμεσης και έμμεσης επικοινωνίας) και αφετέρου με τη χρησιμοποίηση, μελλοντικά, των νέων τεχνικών  επικοινωνίας οι οποίες ακριβώς χαρακτηρίζουν τις υπηρεσίες άμεσης σύνδεσης, όπως:


- τη δημιουργία μιας θέσης στο Διαδίκτυο (Web site), η οποία θα περιέχει μια βάση δεδομένων με το σύνολο των σχεδίων κανονισμών τα οποία έχουν γνωστοποιηθεί και τις σχετικές, μη εμπιστευτικού περιεχομένου, πληροφορίες για την εφαρμογή της οδηγίας (ημερομηνία γνωστοποίησης, αντιδράσεις, τροποποιήσεις, θέση σε ισχύ, κλπ.)


- τη δημιουργία μιας ηλεκτρονικής διεύθυνσης (πέραν αυτής που χρησιμοποιεί σήμερα η υπηρεσία της Επιτροπής η αρμόδια για τη διοικητική διαχείριση των γνωστοποιήσεων  που λαμβάνονται δυνάμει των οδηγιών 98/34/ΕΚ και 98/48/ΕΚ: "83-189@dg3.cec.be") μιας ιδιαίτερης ηλεκτρονικής διεύθυνσης για σημαντικά ερωτήματα και για την αλληλογραφία πάνω στο θέμα των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών μεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής και των ενδιαφερομένων φορέων, ανάλογα με τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου που ισχύει στον τομέα των εμπορικών επικοινωνιών (ComCom@dg15.cec.be).


Τέλος, όπως έχει ήδη αναφερθεί, η οδηγία 98/48/ΕΚ τονίζει τη δυνατότητα της  Επιτροπής (τη δυνατότητα αυτή η οδηγία 98/34/ΕΚ παρείχε ήδη στην επιτροπή και τις εθνικές αρχές) να ζητά, όσον αφορά τους κανόνες στον τομέα των υπηρεσιών, τη γνώμη εμπειρογνωμόνων του ακαδημαϊκού και του βιομηχανικού τομέα καθώς και, αν αυτό είναι δυνατόν, τη γνώμη αντιπροσωπευτικών οργανισμών για την εκτίμηση των κοινωνικών και κοινωνιακών συνεπειών ορισμένων σχεδίων εθνικών κανόνων.


Η Επιτροπή σκοπεύει να λάβει υπόψη της αυτή τη δυνατότητα, με στόχο να ενεργοποιήσει τα πρόσωπα και τους φορείς που έχουν ιδιαίτερα προσόντα σ' αυτόν το νέο τομέα, και έτσι να αντλήσει οφέλη από την εμπειρία και την εξειδίκευσή τους.
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Η ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ


4.1	Χρονοδιάγραμμα και τρόπος μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο


Το άρθρο 2 της οδηγίας 98/48/ΕΚ προβλέπει ότι τα κράτη μέλη θα έχουν στη διάθεσή τους δώδεκα μήνες από την έναρξη ισχύος της οδηγίας, δηλαδή από στις 5 Αυγούστου 1998.


Συνεπώς η οδηγία 98/48/ΕΚ πρέπει να μεταφερθεί στο εθνικό δίκαιο των χωρών το αργότερο μέχρι την 5η Αυγούστου 1999.


Τα κράτη μέλη έχουν δύο υποχρεώσεις όσον αφορά τις εθνικές διατάξεις που θα θέσουν σε εφαρμογή την οδηγία:


1) θα πρέπει να μεριμνήσουν ώστε οι διατάξεις να περιέχουν ή να συνοδεύονται από αναφορά στην οδηγία 98/48/ΕΚ·


2) θα πρέπει να γνωστοποιήσουν στην Επιτροπή το κείμενο των βασικών διατάξεων εσωτερικού δικαίου το οποίο εγκρίνουν στον τομέα που καλύπτει η οδηγία.


4.2	Σύνταξη του καταλόγου των οριζομένων εθνικών αρχών


Σύμφωνα με το πρώτο άρθρο, σημείο 11, προτελευταίο εδάφιο, τα κράτη μέλη καλούνται να ορίσουν, το αργότερο μέχρι την 5η Αυγούστου 1999 τις εθνικές αρχές, εκτός των κεντρικών αρχών, οι οποίες θέτουν τους κανόνες που αφορούν τις υπηρεσίες και οι οποίες περιλαμβάνονται σε έναν κατάλογο καταρτιζόμενο από την Επιτροπή, στο πλαίσιο της επιτροπής που προαναφέρθηκε.


Ο κατάλογος αυτός προβλέπεται στο μέλλον να συμπληρωθεί με τον κατάλογο που υφίσταται στο πλαίσιο της οδηγίας 98/34/ΕΚ για τα προϊόντα.


4.3	Εκθέσεις σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας


Σύμφωνα με το άρθρο 3 της οδηγίας 98/48/ΕΚ, η Επιτροπή θα πρέπει, το αργότερο μέχρι την 5η Αυγούστου  2001, να πραγματοποιήσει μια εκτίμηση της εφαρμογής της οδηγίας 98/34/ΕΚ, όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/48/ΕΚ, η οποία θα περιλαμβάνει ουσιαστικά  το τμήμα που αφορά τις υπηρεσίες.


Η έκθεση αυτή, η οποία θα απευθύνεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, θα πρέπει να λάβει ιδιαιτέρως υπόψη της τις τεχνολογικές εξελίξεις και την αγορά των υπηρεσιών της κοινωνίας των πληροφοριών, καθώς επίσης και τις ενδεχόμενες παρατηρήσεις των κρατών μελών επί του θέματος.


4.4	Η ρήτρα της ενδεχόμενης αναθεώρησης της οδηγίας


Το ίδιο άρθρο 3 προβλέπει επίσης τη δυνατότητα της Επιτροπής το αργότερο μέχρι την  5η Αυγούστου 2002, εφόσον απαιτείται, να υποβάλει προτάσεις για την τροποποίηση της οδηγίας.


4.5	Η αναφορά της οδηγίας 98/34/ΕΚ στους εθνικούς κανόνες


Σύμφωνα με το άρθρο 12 της οδηγίας 98/34/ΕΚ, το οποίο δεν έχει τροποποιηθεί, όταν θεσπίζεται από τα κράτη μέλη σε εθνικό επίπεδο ένας κανόνας που αφορά τις υπηρεσίες και εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 98/48/ΕΚ, θα πρέπει αυτός να περιλαμβάνει παραπομπή στην οδηγία 98/34/ΕΚ ή να συνοδεύεται από τέτοια παραπομπή.


Η παραπομπή αυτή διευκολύνει τον έλεγχο τήρησης της οδηγίας, αν μάλιστα ληφθεί υπόψη ότι είναι σημαντικό η γνωστοποίηση να γίνει κατά τρόπο ορθό, για να μπορεί ο εθνικός κανόνας μετά την έγκρισή του να αντιταχθεί στους ιδιώτες.


�
1) Χρονοδιάγραμμα


τέλη Αυγούστου - αρχές Σεπτεμβρίου: ενδοϋπηρεσιακές διαβουλεύσεις για:


- την ημερήσια διάταξη της σύσκεψης της 21/22 Οκτωβρίου (με το τμήμα που αφορά τις υπηρεσίες)


- την κανονική επιστολή πρόσκλησης (η οποία παραπέμπει επίσης στο νέο τμήμα που αφορά τις υπηρεσίες)


- την ειδική επιστολή η οποία θα συνοδεύει την προηγούμενη, και με την οποία θα ζητείται από τα κράτη μέλη να ορίσουν τους αντιπροσώπους τους για το τμήμα των εργασιών που αφορά τις υπηρεσίες.


2) Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο - άρθρο 10 - διάκριση μεταξύ:


- αφενός των νόμων μεταφοράς οι οποίοι  περιλαμβάνουν αυστηρότερους κανόνες από αυτούς που προβλέπονται από μια οδηγία "ελάχιστης" εναρμόνισης (δεν καλύπτονται)


- αφετέρου των νόμων, μέρος των οποίων αφορά ένα τομέα εναρμονισμένο από μια οδηγία που πρόκειται να μεταφερθεί στο εθνικό δίκαιο, ενώ άλλο μέρος αφορά τομέα ο οποίος δεν διέπεται από την προς μεταφορά οδηγία (καλύπτονται όσον αφορά το τμήμα το οποίο δεν αποτελεί μέρος της εναρμόνισης)


- ανάγκη μελλοντικής τροποποίησης του οδηγού της ΓΔ ΙΙΙ


- ανάγκη μελλοντικής εξέτασης αν πρέπει να τροποποιηθεί ο εσωτερικός κανονισμός της επιτροπής


- έγκριση του οδηγού ως υπηρεσιακού έγγράφου χωρίς να διαβιβαστεί στην Επιτροπή


- να ερωτηθούν τα κράτη μέλη κατά την πρώτη σύνοδο της επιτροπής που είναι αρμόδια για τις υπηρεσίες αν θεωρούν σκόπιμο να τροποποιηθεί - ενοποιηθεί ο κατάλογος των αρχών που έχουν ορισθεί.





�	Οδηγία 98/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 20ής Ιουλίου 1998 για την τροποποίηση της οδηγίας 98/34/ΕΚ για την καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τομέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών (ΕΕ αριθ. L 217 της 05/08/1998, σ. 18).


� 	Οδηγία 98/34/ΕΚ για την τροποποίηση της παλαιάς οδηγίας 83/189/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε από τις οδηγίες 88/182/ΕΟΚ και 94/10/ΕΚ.


� 	Τα επεξηγηματικά αυτά έγγραφα είναι ο "Οδηγός για τον τρόπο εφαρμογής της διαδικασίας πληροφόρησης στον τομέα των τεχνικών κανόνων" της 8ης Ιουνίου 1995 και το φυλλάδιο με τίτλο "Σχόλια επί της οδηγίας 83/189/ΕΟΚ - Οδηγός για τις διαδικασίες πληροφόρησης επί των εθνικών τεχνικών προτύπων και κανονισμών" που δημοσιεύθηκε το 1998.


� 	Είναι ενδιαφέρον να υπογραμμιστεί ότι οι κώδικες δεοντολογίας ή των κατ' ιδίαν ρυθμίσεων δεν εμπίπτουν στην έννοια του τεχνικού κανόνα (και συνεπώς δεν αποτελούν αντικείμενο προηγουμένης γνωστοποίησης), εκτός αν το κράτος μέλος αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος ή αν παραπέμπει σ' αυτούς κάποια εθνική διάταξη: στην τελευταία αυτή περίπτωση, εκτός από την εθνική διάταξη θα πρέπει να γνωστοποιηθεί στην Επιτροπή και ο ίδιος ο κώδικας, ώστε να υπάρξει ολοκληρωμένη εκτίμηση του εθνικού σχεδίου κανονισμού.


�	Απόφαση της 26/4/1988 στην υπόθεση C-352/85 Bond van Adverteerders, (Συλλογή  1998, σ. 2085).


� 	Παράδειγμα αμοιβής η οποία δεν καταβάλλεται από τον ωφελούμενο, αποτελεί ακριβώς η παραπάνω απόφαση "Bond van Adverteerders”: Το Δικαστήριο αναφέρει αφενός την περίπτωση των ιδιοκτητών των καλωδίων, οι οποίοι παρέχουν μια υπηρεσία στους τηλεοπτικούς σταθμούς αλλά αμείβονται από την εισφορά των συνδρομητών και αφετέρου τους σταθμούς, οι οποίοι αμείβονται από τους διαφημιστές για τη μετάδοση των μηνυμάτων τους προς το κοινό.


� 	Οδηγία 97/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 20ής Μαΐου 1997, σχετικά με την προστασία των καταναλωτών στον τομέα των συμβάσεων εξ αποστάσεως (ΕΕ αριθ. L 144 της 04/06/1997, σ.19).


� 	Οδηγία 90/387/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1990, σχετικά με τη δημιουργία της εσωτερικής αγοράς των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών με την παροχή ενός ανοικτού δικτύου τηλεπικοινωνιών (ΕΕ αριθ. L 192 της 24/07/1990, σ.1).


� 	Οδηγία 97/51/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 6ης Οκτωβρίου 1997 για την τροποποίηση των οδηγιών 90/387/ΕΟΚ και 92/44/ΕΚ με στόχο να τις προσαρμόσει σε ένα ανταγωνιστικό περιβάλλον στον τομέα των τηλεπικοινωνιών (ΕΕ αριθ. L 295 της 29/10/1997, σ. 23).


� 	Απόφαση της 16ης Σεπτεμβρίου 1997 στην υπόθεση C-279/94, Επιτροπή κατά Ιταλίας (Συλλογή Ι-47/13).


�	Η νέα διατύπωση του άρθρου 10 έχει ως εξής (με έντονα στοιχεία τα τμήματα του τροποποιήθηκαν από την οδηγία 98/48/ΕΚ):


	«1. Τα άρθρα 8 και 9 δεν εφαρμόζονται στις νομοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις των κρατών μελών ή στις εκούσιες συμφωνίες με τις οποίες τα κράτη μέλη:


	- συμμορφώνονται προς τις κοινοτικές πράξεις αναγκαστικού χαρακτήρα που έχουν ως αποτέλεσμα την έκδοση τεχνικών προδιαγραφών ή κανόνων σχετικά με τις υπηρεσίες,


	- τηρούν τις δεσμεύσεις που απορρέουν από διεθνή συμφωνία και έχουν ως αποτέλεσμα την έκδοση κοινών τεχνικών προδιαγραφών ή κανόνων σχετικά με τις κοινές υπηρεσίες στην Κοινότητα.»


	- κάνουν χρήση των ρητρών διασφάλισης που προβλέπονται σε κοινοτικές πράξεις αναγκαστικού χαρακτήρα,


	- εφαρμόζουν το άρθρο 8 παράγραφος 1 της οδηγίας 92/59/ΕΟΚ(1) ,


	- εκτελούν απλώς απόφαση του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,


	- τροποποιούν απλώς έναν τεχνικό κανόνα κατά την έννοια του άρθρου 1 σημείο 11, κατόπιν σχετικού αιτήματος της Επιτροπής, προκειμένου να αρθεί ένα εμπόδιο στις συναλλαγές ή προκειμένου για τους κανόνες σχετικά με τις υπηρεσίες, την ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών ή την ελευθερία εγκατάστασης των φορέων παροχής υπηρεσιών.


	2. Το άρθρο 9 δεν εφαρμόζεται στις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις των κρατών μελών που προβλέπουν απαγόρευση της παραγωγής, εφόσον δεν θέτουν εμπόδια στην ελεύθερη κυκλοφορία των αγαθών.


	3. Το άρθρο 9 παράγραφοι 3 έως 6 δεν εφαρμόζεται στις εκούσιες συμφωνίες που αναφέρονται στο άρθρο 1 σημείο 9 δεύτερο εδάφιο δεύτερη περίπτωση.


	4. Το άρθρο 9 δεν εφαρμόζεται στις τεχνικές προδιαγραφές ή άλλες απαιτήσεις ή στους κανόνες σχετικά με τις υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 1 σημείο 11 δεύτερο εδάφιο τρίτη περίπτωση.»


� 	Οδηγία 97/7/ΕΚ, βλέπε υποσημείωση 5.


�	Βλέπε υποσημειώσεις 8 και 9.


�	Βλέπε υποσημείωση 8.


�	Βλέπε υποσημείωση 9.


�	Οδηγία 90/388/ΕΟΚ της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1990 σχετικά με τον ανταγωνισμό στις αγορές των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών (ΕΕ αριθ. L 192 της 24/07/1990, σ. 10).


�	Οδηγία 92/44/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 5ης Ιουνίου 1992 σχετικά με την εφαρμογή της παροχής ανοικτού δικτύου στις μισθωμένες γραμμές (ΕΕ αριθ. L 165 της 19/06/1992, σ. 27).


�	Οδηγία 94/46/ΕΚ της Επιτροπής της 13ης Οκτωβρίου 1994 για τροποποίηση των οδηγιών 88/301/ΕΟΚ και 90/388/ΕΟΚ σχετικά με τις δορυφορικές επικοινωνίες (ΕΕ αριθ. L 268 της 19/10/1994, σ. 15).


�	Οδηγία 97/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 10ης Απριλίου 1997 σχετικά με κοινό πλαίσιο γενικών και ειδικών αδειών στον τομέα των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών (ΕΕ αριθ. L 117 της 07/05/1997, σ. 15).


�	Δεύτερη οδηγία 89/646/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 1989 για το συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικού ιδρύματος και την τροποποίηση της οδηγίας 77/780/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 386 της 30/12/1989, σ. 1).


�	Οδηγία 93/22/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Μαΐου 1993 σχετικά με τις επενδυτικές υπηρεσίες στον τομέα των κινητών αξιών (ΕΕ αριθ. L 141 της 11/06/1993,  σ. 27).


�	Οδηγία 94/19/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 30ής Μαΐου 1994 περί των συστημάτων εγγύησης των καταθέσεων (ΕΕ αριθ. L 135 της 31/05/1994, σ. 5


�	Οδηγία 91/308/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Ιουνίου 1991 για την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες (ΕΕ αριθ. L 166 της 28/06/1991, σ. 77).


�	Οδηγία 92/30/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 6ης Απριλίου 1992 σχετικά με την εποπτεία των πιστωτικών ιδρυμάτων σε ενοποιημένη βάση (ΕΕ αριθ. L 110 της 28/04/1992, σ. 52).


�	Οδηγία 89/647/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1989 σχετικά με το συντελεστή φερεγγυότητας των πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ αριθ. L 386 της 30/12/1989, σ. 14).


�	Οδηγία 93/6/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Μαρτίου 1993 για την επάρκεια των ίδιων κεφαλαίων των επιχειρήσεων επενδύσεων και των πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ αριθ. L 141 της 11/06/1993, σ. 1).


�	Οδηγία 89/299/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Απριλίου 1989 σχετικά με τα ίδια κεφάλαια των πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ αριθ. L 124 της 05/05/1989, σ. 16).


�	Οδηγία 82/121/EOK του Συμβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 1982 περί της περιοδικής πληροφόρησης που πρέπει να δημοσιεύουν οι εταιρείες των οποίων οι μετοχές είναι εισηγμένες σε χρηματιστήριο αξιών (ΕΕ αριθ. L 048 της 20/02/1982, σ. 26).


�	Οδηγία 88/627/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 1988 σχετικά με τις πληροφορίες που πρέπει να δημοσιεύονται κατά την απόκτηση και την εκχώρηση σημαντικής συμμετοχής σε εταιρεία της οποίας οι μετοχές είναι εισηγμένες στο χρηματιστήριο (ΕΕ αριθ. L 348 της 17/12/1988, σ. 62)


� 	Σύσταση του Συμβουλίου της 28ης Μαΐου 1998 για την ανάπτυξη της ανταγωνιστικότητας του ευρωπαϊκού κλάδου οπτικοακουστικών υπηρεσιών και υπηρεσιών πληροφοριών με την προώθηση των εθνικών διατάξεων που στοχεύουν στην εξασφάλιση ενός ομοιόμορφου και αποτελεσματικού επιπέδου προστασίας των ανηλίκων και της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, καθώς και την πρόταση για ένα Πολυετές Κοινοτικό Πρόγραμμα Δράσης για την προώθηση της ασφαλούς χρήσης του Internet (COM(97) 582 τελικό, της 26/11/1997).


� 	Υπόθεση 30/77 της 27/10/77 (Συλλογή 1977, σ. 1999).


� 	Υπόθεση 30/77 της 27/10/77 (Συλλογή 1977, σ. 1999).


� 	Υπόθεση C-260/89 της 18/6/91 (Συλλογή 1991, σ. Ι-2925).


� 	Υπόθέση 30/77 της 27/10/77 (Συλλογή 1977, σ. 1999).


� 	Υπόθεση 498/93 της 14/11/95 (Συλλογή 1995, σ. Ι-3955).


� 	Υπόθεση 30/77 της 27/10/77 (Συλλογή 1977, σ. 1999).


� 	Υπόθεση C-260/89 της 18/6/91 (Συλλογή 1991, σ. Ι-2925).


� 	Υπόθεση 17/92 της 4/5/93 (Συλλογή 1993, σ. Ι-2239).


� 	Υπόθεση 205/84 της 4/12/86 (Συλλογή 1986, σ. 3755).


� 	Υπόθεση 17/92 της 4/5/93 (Συλλογή 1993, σ. Ι-2239).


� 	Υπόθεση 177/83 της 6/11/84 (Συλλογή 1984, σ. 3651).





�PAGE�22�











